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Kim,SeungHan
Asesor:prof.Dr.Kim,Won-Pil
DepartamentodeEspañol,
EscueladePosgradodelaUniversidadChosun

Estamosinmersosenplenaeradelaglobalizació́n,enunaépocaenla
quelasdiferentescomunidadesvivenenconstantetransformaciónyenla
quelosintercambioscomercialesyculturalesentrenacionesaumentansin
cesar.Esteprocesodeglobalizaciónafectadeunamaneraparticularala
enseñanzadelalenguaextranjeradadoelpapelesencialquelalengua,
como herramienta indispensable para la comunicación,ejerce en las
relaciones internacionales.Así,se hace imprescindible la formación de
personascapacesdedesenvolversedemaneraeficazenestenuevoentorno
global yquecontribuyanamejorarlaposiciónquesuspaísesocupanen
él.
Enelcasodelalenguaespañolalosefectosdeestenuevoescenario

internacionaladquieren,sicabe,mayortrascendenciaaltratarsedeunode
los medios de comunicación más importantes delmundo,tanto por
volumendehablantescomoporsuextensiónterritorial.
Actualmenteelespañoleslaterceralenguamá́shabladadelplaneta,

con má́sde400millonesdehablantesnativosy eslaprimeralengua
extranjeraenlosEstadosUnidos.
Cada idioma tiene su propio sistema fó́nico y los detalles de su
pronunciació́n son tambié́n únicos,de modo que podemos distinguir
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claramenteunsistemafonoló́gicoofoné́ticodeunalenguaaotra,porlo
quecuandoempezamosaaprenderoenseñarun idiomaextranjero,es
necesarialacomparacióndeunsistemaconotroylaobservacióndelos
sonidoshomólogososimilaresentrelalenguanativayextranjera.
Elobjetivo deeste trabajo es analizarlos errores de pronunciació́n

cometidos porestudiantes coreanos de españoly proponerun método
didácticoqueayudeaeliminarlosocuantomenosadisminuirlos.
Esteestudioconstadeseiscapí́tulos.
Enlaintroducció́nsepresentanelobjetivo,lanecesidad,elcontenidoy

elmé́tododeesteestudio.
Enelsegundocapí́́tulohemosrealizadounadescripcióndelossistemas

fonológicosofonéticosdelespañolyelcoreanoyloshemoscontrastado
con elinglés.Almismo tiempo hemos llevado a cabo un análisis
comparativo de las características de sus sistemas vocálicos y
consonánticos.Esteanálisiscontrastivodeloselementossegmentales-
fonemas,sílabas,gruposdeintensidadygruposfónicos-nosayudaráa
detectarquéelementoslingüísticospropiosdelalenguamaterna,eneste
casolacoreana, tienenunamayortendenciaasertransferidosporlos
estudiantescuandoleentextosenespañol.
Eneltercercapí́tulohemosdescritoloselementossuprasegmentalesen

laproduccióndesonidos(tono,acentodeintensidad)yhemosrealizadoun
análisisexhaustivodelasinalefaylosfenómenosfonológicosdelespañol
yelcoreanoasociadosaésta,talescomo:asimilació́n,reducció́n,sirrema,
combinacionesvocálicas,vocalesyconsonanteshomólogas,entreotros.
Enelcuartocapítulohemosanalizadolapronunciacióndeungrupode

20estudiantesdeldepartamentodeespañoldelaUniversidadChosunde
Gwangju.Lamuestraincluyealumnosdesegundo,tercerycuartoañode
carrera.Hemosexcluídodelapruebaalosalumnosdeprimerañopor
considerarquetodavíaestánenunafasedesuniveldeaprendizajeenla
que,porlogeneral,noestáncapacitadosparaentenderconexactitudel
mensajedeloqueestánleyendo.Laprueballevadaacabohaconsistido
enlalecturaporpartedecadaunodelosestudiantesdeunaselecciónde
dos textos.Estas lecturas han sido grabadas en audio con elfin de
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proceder posteriormente a analizar las pronunciaciones y estudiar los
errores.Se ha prestado especialatención en los fonemas propios del
españolyquenotienencorrespondenciaconelcoreanoyaloselementos
suprasegmentales.En elcomentario y análisis de los resultados,que
detallaremosen estecapítulo,destacaremosloserroressistemáticosque
cometenlamayoríadelosestudiantesenlapronunciacióndelossonidos
/ɵ/y /r̄/,los frecuentes problemas en asimilaciones progresivas cuyo
primersegmentoacabaen/n/(especialmenteenlasnasalesbilabiales),en
combinacionesvocálicasylasdificultadesenelacento,enespecialenlos
diptongoscrecientes.
En elquinto capí́tulo hemos propuesto un mé́todo didáctico para la

correccióndeerroresbasándonosenelanálisisdepronunciacióndelos
estudiantesefectuadoenelcapítuloanterior.Vamosaproponervariosmé́
todos especí́ficos en funció́n de la naturaleza delerror a solucionar
(sinalefa,asimilació́n,acento,suprasegmentales).En nuestra propuesta
respetaremoslatendenciaactualenladidácticadelaling̈̈uí́sticaaplicadaa
la enseñanza de la lengua extranjera,en elperfeccionamiento de la
pronunciació́n, que consiste en la utilizació́n de té́cnicas para el
adiestramiento de los elementos suprasegmentales,poniendo é́nfasis en
elementoscomoelacento,ritmo,tono,etc...,siempreenunentornodonde
seprioriceeldesarrollodelasdestrezascomunicativas.
Por ú́ltimo llegamos a la conclusió́n,en la que hemos intentado

demostrarqueesposiblelamejoradelapronunciaciónyporconsiguiente
la disminución de errores,mediante la aplicación de nuestro método
didáctico.
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ⅠⅠⅠ...서서서론론론

AAA...연연연구구구목목목적적적 및및및 필필필요요요성성성

최근의 외국어 교육에서 의사 소통 능력의 중요성이 강조되면서 과거에 비
해 문자언어보다는 음성언어의 교육에 중점을 두려고 노력하고 있다.따라서
의사소통을 효과적으로 하기 위해서는 먼저 상대방의 말을 알아듣고 그 의미
와 의도를 이해할 수 있는 능력과 이를 바탕으로 하는 발화 능력이 요구된
다.물론 모국어는 단순히 듣기를 바탕으로 자연스러운 발화가 가능하다.하
지만 외국어는 별도로 듣기능력을 개발함으로써 발화가 가능해지고 이 듣기
능력을 향상시키기 위해서는 발음지도가 선행되어야한다.
외국어 학습을 목표로 하고 있는 사람이 생득적으로 받아들이지 못한 언어

를 완벽히 소화해 내기란 힘든 것이다.이는 모국어의 음성체계가 이미 언어
활동에 내재된 상태이기 때문에 학습자가 외국어의 새로운 음성체계를 학습
하는 과정에서 이미 습득하고 있는 모국어의 음성체계와의 충돌과 간섭이 발
생하는 데에 기인한다.
국내 스페인어 학습자들이 어려움을 겪는 부분 중의 하나로 발음 및 듣기

영역을 들 수 있다.그동안 스페인어 교육이 문법 및 문어체 중심으로 이루
어져왔기 때문에 스페인어의 소리에 대한 음성교육이 도외시 되어 온 것이
사실이다.
올바른 발음교육을 위해서는 우선 모국어인 한국어의 음과 음운체계에 익

숙해져있는 학습자들에게 한국어와 상이한 스페인어의 음성체계를 인식시키
고 음을 변별하는 능력을 길러주어야 한다.뿐만 아니라 자연스러운 발화를
하는 원어민의 발음은 음소 중첩이 많아져서 동화 및 연음과 같은 음운 변화
현상을 일으켜 학습자들에게 발음 및 듣기의 장애 요인으로 작용함으로 이에
대한 관심과 주의가 요망됨은 물론이다.
국내 스페인어 학습자들에게 있어 발음 및 듣기에 가장 큰 장애 요인 중의

하나가 바로 연음 현상이다.소리 하나 하나가 홀로 발음될 때와는 달리 발
음의 연쇄에서는 주변 소리의 영향을 받아 소리의 변화가 생기게 된다.이
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소리의 변화 정도는 주로 말의 속도에 좌우된다.천천히 명료하게 발음하면
할수록 음소에 가까워지고,속도가 빠르면 빠를수록 강세가 없는 단어가 축
약되어 불분명하게 되는 등의 경향이 커진다(Gimson1981).
따라서 스페인어 학습자들에게 발음 및 듣기 능력에 가장 큰 장애가 되는

연음상의 음운현상들을 이해시키고 그에 따라 발음 연습을 한다면 스페인어
듣기의 어려움은 보다 쉽게 극복될 수 있을 것이라고 본다.
이에 본 논문은 스페인어 발음 및 청취상의 가장 큰 장애요인이 되는 연음

현상과 더불어 분절음소 및 초분절음소에 대하여 오류 실태를 구체적으로 파
악하고 그에 대한 수정 대책을 모색하는 것을 목적으로 삼는다.

BBB...연연연구구구 내내내용용용 및및및 방방방법법법

본 연구는 스페인어와 한국어의 발음 체계상의 차이를 대조하여,국내 스
페인어 학습자가 스페인어 발음상에 오류를 많이 범하는 분절음소들의 종류
와 내용뿐만 아니라 스페인어 발음 및 청취상의 가장 큰 요인이 되는 초분절
음에 대한 이론을 고찰한 후 별도로 제시하는 텍스트들에 대한 발음 실태를
녹취하고 분석함으로써 학습 현장에서 빈번히 일어나는 오류 현상의 내용과
원인을 파악하고 동시에 그러한 오류현상을 극복하는데 가장 효과적인 스페
인어 발음 및 듣기 교수 방안을 제시하고자 한다.여기서 간과할 수 없는 것
은 학생들의 스페인어 발음에 있어서 모국어뿐만이 아니라,제 1외국어인 영
어에서 오히려 더 클지도 모를 영향을 받는다는 사실이다.그렇기 때문에 우
리는 한국어와 영어,그리고 목표언어인 스페인의 음소들을 함께 대조해 볼
필요가 있을 것으로 판단하여 그 세 가지 언어에 대한 분절음의 음소 및 음
성체계를 비교해 보고자 한다.
대조언어학은 언어학습 상의 오류현상을 과학적인 틀에서 연구함으로써,

학습자의 언어수행에 대한 본질을 통찰하고,또한 그것을 통해 목표언어의
학습과정에 편의를 도모하고자 하는 것이다.이는 곧 학생들의 언어습득능력
을 이해하여 교수기법을 개발하는데 기초가 된다.각 언어는 물론 상이한 음
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소․음성체계를 갖고 있으며,그것은 지역과 시대에 따라 그리고 문화적․사
회적 환경에 따라서도 다르다.그러나 각 언어의 그러한 환경들을 모두 포함
해서 고찰하기는 어려운 일이므로,여기서는 공시적으로 표준어만을 대상으
로(스페인어의 경우는 스페인의 Madrid지역을 기준으로)하고 사회․문화적
요인은 고려에서 제외하기로 한다.
이 같은 내용의 연구를 보다 실질적이고 효율적으로 진행하기 위해서 먼저

스페인어와 한국어의 음운체계 및 연음현상을 대조 분석하는 방식으로 이론
을 설명하고,본교 스페인어 전공 학생들을 대상으로 일정한 텍스트를 제시
하여 발음 능력을 조사한다.조사대상자 각각의 발음 내용은 MP3와 디지털
녹음기로 녹취하고 분석한다.이러한 과정들을 통해서 분석 자료가 마련되면,
실질적인 오류의 실태를 분석하기 위해 스페인어 학습자들의 발음을 청각적
으로 분석하되 스페인 원어민의 발음을 비교하면서 그 오류의 내용 및 원인
을 분석한다.그리고 이러한 분석을 기초로 학생들에게 수정 대책을 제시하
는바 가장 효율적인 발음 지도 방법은 어떤 것인지를 판단,제시하고자 한다.
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ⅡⅡⅡ...분분분절절절음음음의의의 음음음성성성체체체계계계

스페인어를 외국어로 배우는 한국인은 모국어인 한국어 소리와 그 음운 체
계에 습관화되어 있어서,스페인어의 발음을 무의식적으로 한국어의 유사 음
성으로 처리하려는 경향을 갖는다.이처럼 외국어 학습 시 모국어가 방해요인
이 되는 현상을 언어 전이(transferencia)또는 간섭현상(interferencia)이라고
한다.이에 외국인으로서의 스페인어 발음을 보다 정확히 그리고 보다 효과
적으로 학습하기 위해서는 국내 학습자들의 모국어인 한국어와 대조 분석하
는 것이 필요할 것이다.뿐만 아니라 영어는 어느 정도 친숙하고 익숙한 외
국어로 자리 잡고 있는 바,스페인어를 학습함에 있어 영어의 영향을 배제할
수 없는 것이 현실이다.따라서 본 장에서는 영어도 참고로 대조 대상으로
넣어 분석하고자 한다.

AAA...음음음소소소 체체체계계계 대대대조조조분분분석석석

111...모모모음음음체체체계계계 대대대조조조분분분석석석

aaa...스스스페페페인인인어어어

<표1>스페인어의 모음 자질 구분
i e a o u

고(高모)음 + +

중(中)모음 + +

저(低)모음 +

전설모음 + +

중설모음 +

후설모음 + +

원순모음 + +
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위의 <표1>에서 보는 것처럼 스페인어의 모음은 기본적으로 다섯 음소(a,
e,i,o,u)로 구성되어 있다.이들이 발음될 때 입이 어느 정도 열리는가,즉
아래턱이 얼마나 내려가는가에 따라 고모음(i,u),중모음(e,o),저모음(a)으로
분류하는데,이것은 동시에 혀의 높낮이와도 비례관계가 이루어진다.
또한 이들은 조음 시 혀가 앞, 뒤 어느 쪽으로 향하는가에 따라 구분해볼

수 있는데,예를 들어 모음 i와 e는 혀가 앞쪽으로 구부러지면서 입천장 앞면
즉 경구개로 향하기 때문에 전설(前舌 anteror)혹은 경구개(palatal)모음이라
하며,반대로 모음 o와 u는 혀가 뒤로 물러나면서 입천장 뒷면 즉 연구개로
향하기 때문에 후설(後舌 posterior)혹은 연구개(velar)모음이라 한다.a는 물
론 가운데에서 나는 소리 (vocalcentral)이다.
이와 같은 내용을 그림으로 나타내면 다음과 같이 삼각형이 형성되므로 우

리는 그것을 모음삼각도라고 한다.

<그림1> 스페인어 모음삼각도

iii uuu

eee ooo

aaa

그런데 이들 모음은 단지 혀의 높이와 전후 위치에 따라서만 분류되는 것
은 아니고,이 두 가지의 기본적인 분류를 기초로 보다 세부적인 분류를 해
볼 수 있다.예를 들어 보다 입이 많이 벌어지는 모음 즉 저모음과 중모음은
공기가 상대적으로 많이 배출되어 energy가 크기 때문에 강모음(vocales
fuertes)이라 하고 그 반대의 경우는 약모음(vocalesdébiles)이라고 한다.만
일 이들이 동시에 결합되면 강모음이 약모음을 흡수하여 2중모음으로서 한
음절을 이루게 된다.한편,앞에서 나는 소리 즉 전설모음은 그 소리 색깔이
날카롭다하여 예음(vocalesagudas)이라고 하며,반대로 뒤에서 나는 소리 즉
후설모음은 그 소리 색깔이 무겁다하여 중음(vocalesgraves)이라고 한다.이
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에 더불어 후설모음은 조음 시 입술이 동그랗게 되기 때문에 원순모음
(vocalesredondas)이라고 한다.따라서 전설모음(i,e)과 중설모음(a)은 평순
모음(vocalesnoredondas또는 vocaleslabiales)이 된다.

bbb...영영영어어어

영어의 모음은 일반적으로 다음과 같이 구분된다.

<표2>영어의 모음 자질 구분

영어는 모음이 매우 발달한 언어이다.영어의 모음은 총 14개의 음소로 이
루어져 있는데,이를 그림으로 나타내면 다음과 같이 사다리꼴 모양이 된다.
이를 모음사각도라고 부른다.         

   

i ɪ e ɛ æ ə ʌ a ɑ ɒ ɔ o ʋ u

고(高모)음 + + + + + +

중(中)모음 + + + + + +

저(低)모음 + + + + + +

전설모음 + + + +

중설모음 + + +

후설모음 + + + + + +

원순모음 + + + + + + +
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<그림2>영어 모음사각도

전설 중설 후설

고

중

저

영어의 모음은 스페인어에 비해서 저모음,중모음이 훨씬 다양하게 나타난
다는 점에 그리고 동시에 후설 및 중설모음도 다양하다는 것에 유의해야 할
것이다.어쨌든 구조가 보다 다양하고 복잡한 영어의 모음은 스페인어 모음
학습에 있어 도움을 줄 수는 있을지언정 방해가 될 이유는 없다고 하겠다.

ccc...한한한국국국어어어

한국어의 단모음은 다음과 같이 구분된다.

<표3>한국어의 모음자질 구분1)

i y e ø ɛ a o u ɨ ə
고(高모)음 + + + +

중(中)모음 + + + +

저(低)모음 + +

전설모음 + + + + +

중설모음 + + +

후설모음 + +

원순모음 + + + +

1)이석주․이주행(1994),『국어학개론』,대한교과서주식회사,28.

   i      u

              I                        ʋ
       e                    ə      o

                ɛ        ʌ
                                   ɔ
                                      

       æ ɑ
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한국어의 모음은 단모음이 10개로 이루어져 있는데,최근에는 특히 젊은이
들 사이에서 ɛ(ㅐ)와 e(ㅔ)의 구분이 없어지는 등 점차 단순화 되는 경향이 있
고,또한 일부 모음은 단모음인지 복모음인지 그 구분이 애매한 경우도 있
다.2)한국어 모음에 대한 도형은 다음과 같다3).

<그림3>한국어 모음사각도

전설 중설 후설

고

중

저

한국어의 경우도 마찬가지로 스페인어보다 구조가 훨씬 다양하기 때문에
보다 구조가 단순한 스페인어를 학습하는 자들에게는 전혀 제약을 가하지 않
는다고 해야 할 것이다.

ddd...대대대조조조결결결과과과

조음 시 혀의 높이를 기준으로 본다면,스페인어가 고․중․저의 3단계로
뚜렷이 구분되는데 반해서,한국어는 고단과 중단에 각각 /ɨ/와 /ə/라는 모음
을 추가로 갖고 있으며,더욱이 중단의 /e/는 보다 저단의 /ɛ/와 대립현상을
갖고 있다.한편 영어는 각단마다 상대적 높이가 다른 모음의 쌍을 갖고 있
음이 특징적이다.

2)ㅟ와 ㅙ를 단모음으로 분류하는 학자와 이중모음으로 분류하는 학자들 간에 논쟁이 계속되고 있
다.

3)이석주․이주행(1994),『국어학개론』,대한교과서주식회사,17.

   ㅡ     ㅜ

       ㅣ   

           ㅔ              ㅓ     

                                     ㅗ

               ㅐ         ㅏ
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또한 조음시의 혀의 위치에 따라 구분해본다면,스페인어가 가장 정확한
거리차이를 갖고 있는데 반해서,한국어는 /y/와 /ø/가 전설․ 후설의 대립쌍
형태를 파괴시키고,또한 중설모음/ɨ/와 /ə/가 존재하고 있다.한편 영어는 중
설모음/ə/와 /ʌ/를 제외하면 전설․ 후설의 정확한 대립쌍이 이루어진다고 볼
수 있는 것이다.
끝으로 입술모양에 따라서 대비시켜본다면,스페인어가 자연스런 원순음

/o/와 /u/를 갖는데 반해서,한국어는 그 외에도 전설 원순모음/y/와 /ø/를 갖
고 있다.한편 영어는 자연적 원순모음 /ɔ,o,ʋ,u/외에 /ʌ/와 /ɒ/를 추가로
갖고 있다.

222...자자자음음음체체체계계계 대대대조조조 분분분석석석

aaa...스스스페페페인인인어어어

스페인어 자음의 음소체계는 다음과 같다
 

<표4>스페인어 자음의 음소체계4)

양순음 순치음 치 음 치간음 치경음 경구개음 연구개음

무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성

파열음 b t d k g
마찰음 f θ s ǰ x
파찰음 c
비 음 m n ɲ ŋ
설측음 l ʎ

단순진동음 r
복합진동음 r̄

4)AntonioQuilisyJosephFernández(1975), ,Gredos,
XXXI.
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 <표4>에서 보는 바처럼 스페인어 자음 음소는 파열음 /p,b,t,d,kg/,마
찰음 /f,θ,s,x,ǰ/,파찰음 /c/,비음 /m,n,ɲ/,설측음 /l,ʎ/,그리고 진동음
/r,r̄/등 총 19개로 구성되는데,스페인어의 마찰음은 프랑스어나 이탈리아어
등의 주요 인접 로망스어와는 달리 유성음과 무성음의 대립이 없다는 것이
두드러진 특징이다.즉 /v,z,δ,ʒ,ʤ/와 같은 음소들이 존재하지 않는다는
것이다.

bbb...영영영어어어

영어 자음의 음소체계는 다음과 같다.

<표5>영어 자음의 음소체계5)

양순음 순치음 치 음 치간음 치경음 경구개음 연구개음 성문음
무
성

유
성

무
성

유
성

무
성

유
성

무
성

유
성

무
성

유
성

무
성

유
성

무
성

유
성

무
성

유
성

파열음 p b t d k g

마찰음 f v θ ð s z r ʃ  ʒ h

파찰음 c ɟ
비 음 m n ŋ

설측음 l ɫ
반자음 w j

<표5>에서 보는 바와 같이,영어의 자음은 스페인어와는 달리 마찰음에서
유·무성의 대립현상을 갖고 있어 /f,v,θ,δ,s,z,ʃ,ʒ/등의 음소들을 갖고
있다.이 중 /f/와 /θ/는 스페인어와 어느 정도 일치하는 소리로서 한국어에

5) .,XXXIII.



- 11 -

는 없는 소리들을 보완해 주고 있으며,또한 유성파열음 /b,d,g/의 경우도
무성음의 성질을 갖는 한국어의 파열음 /ㅂ,ㄷ,ㄱ/을 어느 정도 보완해 주
고 있다.

ccc...한한한국국국어어어

한국어 자음의 음소체계는 다음과 같다.

<표6>한국어의 자음체계6)

순 음 치경음 경구개음 연구개음 성문음
무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성

파열음

평음 ㅂ (p)(ㅂ b)ㄷ (t)(ㄷd) ㄱ
(k) (ㄱg)

경음 ㅃ
(p̓)

ㄸ
(t̓)

ㄲ
(k̓)

격음 ㅍ
(ph)

ㅌ
(th)

ㅋ
(kh)

평음 ㅈ
(č)

파찰음 경음
ㅉ
(č̓)

격음 ㅊ
(čh)

마찰음
평음 ㅅ

(s)
경음 ㅆ

(s̓)
ㅎ
(h)

비 음 ㅁ
(m)

ㄴ
(n)

ㅇ
(ŋ)

유 음 ㄹ(lr)

6) 이석주․이주행(1994), .,28.
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한국어의 자음체계는 <표6>에서 보여주듯이 저해음들을 평음,경음,격음
으로 나눈 것이 두드러진 특징이다.경음이란 성대의 긴장이 수반되는 소리
임을 뜻하고 격음이란 유기음,즉 기식이 수반되는 소리임을 뜻하는 것이다.
여기서 한국어의 자음체계가 스페인어의 자음체계와 뚜렷하게 구별되는 것은
파열음 중에 유성음이 존재하지 않는다는 사실과 더불어,복합진동음 /r̄/과
무성마찰음 /f,θ,x/,그리고 구개비음 및 설측음 /ɲ,ʎ/이 없다는 사실이다.

ddd...대대대조조조결결결과과과

세 언어들 간의 자음음소들은,앞에서 본 바와 같이 조음방식과 조음위치
별로 그 특징을 대비해 볼 수가 있다.

(1)조음방식에 있어서의 대비

Chomsky이후로 자음은 저해음,공명음 그리고 활음으로 구분되고 있다.
그러나 반자음적인 성격을 갖는 활음은 제외하여 살펴보았다.저해음이란 흔
히 파열,파찰,마찰음을 가리키며 공명음이란 비음과 설측음을 가리킨다.
첫째로 파열음들을 대조해보면,영어와 스페인어는 크게 유성여부에 따라

서 대립되고 있으며 특히 영어는 무성음에 기식음이 더해진다는 사실과 스페
인어 역시 무성음에 긴장경음(성문의 근육긴장)이 있다는 사실이 주목된다.
그러나 한국어는,음소상으로는 파열음을 포함한 모든 저해음들이 무성음이
며,특히 음소 /p,t,k,č/는 각각 기식음과 성문음(경음)의 유․무 여하에 따
라서 {/p,p̓,ph/},{/t,t̓,th/},{/k,k̓,kh/},{/č,č̓,čh/}로 대립된 조합을 갖고
있다.이들 중 기식음과 성문음은 긴장음을 이룬다.따라서 한국어의 파열음
은 영어의 기식음과 스페인어의 긴장경음 자질을 고루 갖추고 있으나 유성음
자질이 결여되어 있는 것이 특징적이고 한국어와 스페인어의 경우는 성문음
이 없다는 것이 특히 주목할 만한 사실이다.
둘째로 마찰음들을 살펴보면 한국어와 스페인어는 무성음들로만 구성되어

있으며 긴장음이 있으나,영어의 경우는 유성음의 대립이 있고 긴장음은 없
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다.마찰음이 언어들에 공통적으로 갖는 특징은 지속음 자질이 있다는 것이
다.파열음을 제외한 모든 언어음들은 한차례의 호흡이 허용되는 한,즉 날숨
동안에 허파에 의해 내보내진 공기가 허용하는 한까지 지속될 수 있다.이
마찰음들 중에서 특히 주의할 것은 /x/인데,이 스페인어의 특징적 음소는 영
어의 기식음 /h/와 달리,아주 좁은 경로로 공기가 배출된다는 것이다.
셋째로 비음들을 살펴보면,한국어와 영어는 공통적으로 연구개음 /ŋ/을 갖

고 있지만,스페인어는 그런 음소는 없고,대신 이음([ŋ])으로서만 존재한다.
어쨌든,이 소리는 세 언어 모두에서 이중이나 어말에만 나타날 뿐 어두에는
나타나지 않는다는 공통점을 갖고 있다.
끝으로,설측음의 경우는 모든 언어가 유성음이며 지속음이라는 공통점을
갖는다.그러나 한국어는 음소/l/만이 있고 [r]은 이음으로 나타나는 것에 반
하여,영어는 /l/와/r/을 모두 갖되,접촉이 아닌 접근하는 소리라는 특징이
있다.한편 스페인어의 경우는 /l/와//r/뿐만이 아니라,각각 구개음 /ʎ/와 복
합진동음 /r̄/을 갖는데,특히 이 소리는 긴장음이 된다.한국인이 스페인어 및
기타 Romance어 등을 학습하고 또한 발화함에 있어서 가장 어려움을 느끼는
것은 바로 이 소리가 아닌가 한다.

(2)조음위치에 있어서의 대비

언어들의 음소체계를 조음위치상으로 대비시켜보면,앞에서 본 바처럼 대
부분의 음소들이 동일하지만,몇 가지의 음소들은 특수성을 갖는다.즉 양순
음 /p,b,m/와 연구개음/k,g,ŋ/,그리고 치조음 /n,l,r/은 모든 언어에 공
통적이지만,기타 치조음,치음,치간음 및 구개음은 언어에 따라서 다음과
같은 특수성을 갖는 것이다.

․파찰음/č/(/ǰ/도 포함)은 영어와 스페인어가 공통적으로 경구개음인데 비해
서 한국어는 경구개음과 치음으로 혼동된다.
․마찰음/s/의 경우,영어에서는 치음이고 한국어에서는 치음 내지 치조음으
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로 혼동되는데 반해서,스페인어는 완전한 치조음으로 규정된다.
․파열음/t/은 한국어와 스페인어가 공통적으로 치음인데 반해,영어에서는
치조음이 된다.
․마찰음/θ/(/ð/)는 영어에 전적으로 있으며,스페인어에는 무성음소만이
있다.그러나 후자가 완전히 치간음을 갖는데 반해서,전자는 치간일치음이
라는 불명확한 조음점을 갖는다.
․마찰음/x/은 영어와 스페인어에서 공통적으로 순치음으로서 존재한다.단
영어에서는 그 유성대립음 /v/이 존재하나 스페인어에는 존재하지 않는다
는 것이 차이일 뿐이다.그러나 한국어의 경우는 이런 음소가 전혀 없다.
․스페인어에는 세 언어들안에서 볼 때 독창적인 음소/ʎ/와 /ɲ/을 경구개음
으로서,그리고 /x/를 연구개음으로서 갖고 있다.

BBB...음음음성성성체체체계계계

한 음소는 그 고유의 소리뿐만이 아니라,음맥에 따른 여러 가지 다른 소
리들을 갖게 된다.즉 음소구조에서 볼 수 없었던 새로운 자질(영어의 성문음
과 자음성절음,스페인어의 음운상실 및 기식음화 구개무성마찰음의 생성 등)
이 형성될 수가 있는 것이다.따라서 이와 같은 이음들을 고찰해 봄으로써,
음소체계에서 보인 세 언어들(스페인어,한국어,영어)사이의 음운구조의 차
이가 어느 정도 수정될 수 있을 것으로 생각한다.
앞에서 스페인어와 한국어 및 영어의 자음에 관한 음소체계를 대조해 본

결과,스페인어의 자음들 중 한국어에 없는 소리들은 /f,θ,x,b,d,g,ʎ,ɲ,
r̄/이며,이들 중 영어에서 보완할 수 있는 것들은 /f,θ,b,d,g/이므로 결국
한국인들에게 생소한 스페인어 소리들은 /x,ʎ,ɲ,r̄/이라는 결론을 얻을 수가
있었다.그러나 그것은 어디까지나 철자 대응관계를 우선 염두에 두고 청각
적으로 구분하는 추상적인 판단에 불과한 것으로써,조음방식과 위치에 대한
보다 구체적인 대조와 분석이 필요하다.더욱이 스페인어와 한국어 내에서
발생하는 각 음소의 변이음들이 원활한 발음의 요건이 될뿐더러 양 언어의
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소리 대조에서 또 다른 관계를 형성할 수 있는 만큼,본 장에서는 양 언어의
변이음을 중심으로 하는 음성대조를 행하고,그로써 한국인들이 스페인어 발
음을 학습하는데 있어 주의해야 할 것과 또한 편의를 도모할 수 있는 것들에
대한 구체적인 내용을 파악하고자 한다.
여기서 영어의 변이음 현상을 고려하지 않는 이유는 대부분의 한국인들이,

아무리 영어를 오랫동안 학습하고 접촉했다 할지라도,외국어인 영어의 변이
음을 자연스럽게 처리할 수 있을 정도로 발음에 익숙하다고 보기는 어렵고,
따라서 그것이 스페인어의 음성체계에 깊은 영향을 미치지는 못할 것이기 때
문이다.

111...모모모음음음체체체계계계 대대대조조조 분분분석석석

aaa...스스스페페페인인인어어어

스페인어의 모음은 다음과 같은 이음을 갖는다.그 중에서도 특히 /e/와
/o/는 음성학적인 개․폐의 구별,즉 보다 저단과 고단의 음 구별이 있음이
중시되며,각각의 저단모음소 /ɛ/와 /ɔ/는 역사적으로 /je/,/we/와 같은 2중모
음 음소로 발전해 온 바,공식적 측면에서의 [ɛ]와 /je/,[ɔ]와 /we/의 대비는
음성․음운학적인 구분의 의미가 있음을 미리 강조해 둔다.

모음 음소/e/와 /o/는 다음과 같은 위치에서 각각 열린 변이음 [ɛ]와 [ɔ]를
갖는다.

1)[r̄](rr)와 인접해 있을 때
perro[pɛr̄o],reloj[r̄ɛlɔx],torre[tɔr̄e],roca[r̄ɔka]

2)[x]앞에 위치할 때
México[mɛxico],Texas[tɛxas],teja[tɛxa],hoja[ɔxa],
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3)하강 이중모음(diptongodecreciente)을 형성할 때
seis[sɛʝs],veinte[bɛʝnte],peine[pɛʝne],boina[bɔʝna]

4)모든 구속음절의 경우
son[sɔn],losbuenos[lɔsbuenɔs],español[espaɲɔl]

그러나 /e/의 경우 구속음절 중에서도 [d,m,s,n,ɵ]로 끝나는 경우는 예
외적으로 닫힌 [e]로 발화된다는 점에서 /o/의 경우와 차이가 있다.

el[ɛl],cárcel[kárɵɛl],ser[sɛr],comer[komɛr],lecció́n[lɛkɵjɔn]
en[en],orden[ɔrden],enrique[enr̅ike],es[es],escuela[eskwela],
rapidez[̅rapideɵ],rigidez[̅rjxjdeɵ],Edmundo[edmundo],

bbb...한한한국국국어어어

한국어의 10개 단모음(單母音)은 그 앞에 오는 자음의 종류에 따라 변이음을
가진다.예를 들어,같은 모음 ‘이’의 경우라도 그 앞에 어떤 자음이 오느냐에
따라 그 조음 위치가 약간 앞 또는 뒤로 움직이게 된다.이처럼 모음의 변이음
들이 상보적 분포를 이루는 경우는 없다.그런 점에서 자음의 변이음들과는 성
격이 다르다.그러므로 음운론적인 설명에서는 모음에 대한 변이음들을 잘 다
루지 않는다.
이처럼 한국어의 모음들은 그 음소에 대한 변이음이 거의 형성되지 않은

채 음소 고유의 소리가 유지되는데,다만 중설모음/ə/만이 변이음[ʌ]를 갖는
것이다(예;[ə:lda]‘얼다’,[ʌrɫm]‘어름’,[ʌmʌni]‘어머니’등).
모음에 대해서는,더구나 스페인어 모음이 단순한 구조를 이루고 있음을

감안해 볼 때,더 이상의 설명이 의미를 갖지 못한다고 판단하여 이만 줄인
다.
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ccc...대대대조조조결결결과과과

모음의 경우 한국어는 많은 음소를 가지면서 변이음이 적은데 반해 스페인
어의 경우는 변이음들을 상대적으로 보다 더 갖는다는 특징이 있다.그중 입
의 열림 정도가 극단적으로 대치되는 저모음(/a/)이나 고모음(/i,u/)의 경우는
그 변이음들의 미세한 차이를 청각적으로 느끼고 확인하기가 어렵기 때문에
굳이 분석 대상으로 삼을 필요는 없다고 생각한다.
그러나 중모음 /e/와 /o/의 경우는 스페인어 자체의 조음적,청각적 기능에

서 확연히 구분되는 변이음([e,ɛ,o,ɔ])이 있을뿐더러,이탈리아어 등 이웃
언어의 경우에서는 매우 중요한 음운 기능을 담당하고 있는 바,절대로 사소
히 간과할 수 없는 것들이라 할 수 있다.하지만 발음교육 측면에서 볼 때
이 소리들은 이미 한국어와 영어에 내포된 것들로서,발음에 별다른 문제가
없는 것으로 판단하여 여기서는 더 이상 언급하지 않는다.

222...자자자음음음체체체계계계의의의 대대대조조조 분분분석석석

aaa...스스스페페페인인인어어어

스페인어의 자음에 대한 음성체계를 그 조음방식과 조음위치 및 유․무성
관계에 따라 분류해 보면 다음과 같다.
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<표7>스페인어 자음의 음성체계7)

양순음 순치음 치 음 치간음 치경음 경구개음 연구개음

무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성 무성 유성

파열음 p b t d k g
마찰음 β f θ ð s ɹ  s̬ ǰ x γ

파찰음 c ɟ
비 음 m ɱ ņ ṇ n ɳ  

ɲ ŋ

설측음 l, ḷ l ʎ
단순진동음 r
복합진동음 r̄

(1)파열음

파열음 /p,b,t,d,k,g/은 조음위치에 따라 양순음과 치음,그리고 연구
개음으로 나뉘는데,이들은 각각 무성음과 유성음으로 구별된다.이들은 음성
환경에 따라서 여러 가지의 변이음을 가질 수는 있으나,무성음의 그것들은
선택적인데 반해,유성음의 그것들은 필수적인 만큼 간과할 수 없다.유성파
열음 (/b,d,g/)의 변이음은 다음과 같은 환경에서 각각 마찰음화 한다.

[β](유성양순마찰음)는 음소/b/가 휴지 혹은 비음(nasal)다음을 제외한 나머
지 위치에 올 때 항상 [β]로 실현된다.

·/b/→ [β]/V_____V/; lobo,caballo,libertad,laboca,.....
/유음__유음/;alba,habla,elbote,.....

7)AntonioQuilisyJosephFernández(1975), ..XXXII.
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[ð](유성치음마찰음)는 음소/d/가 휴지,비음,설측음(lateral)다음에 위치할
때 [ð]로 실현된다.

/d/→ [ð]/V_____V/; lado,cada,boda,....
/유음__유음/;eldedo,falda,madre,....

[γ](유성연구개마찰음)는 음소/g/가 휴지,비음 다음을 제외한 나머지 위치
에 올 때 [γ]로 실현된다.

·/g/→ [γ]/V_____V/; unaguapa,mago,vega,.....
/유음__유음/; elgordo,alguien,reglas,.....

(2)마찰음

①무성순치음 [f]

무성 순치음 /f/은 영어의 그것과 거의 상응하는 소리로써,영어에 익숙한
한국인 학습자들에게 있어서 그 이해에는 별 어려운 문제가 없다.다만 영어
와는 달리 스페인어에서는 그에 대응하는 유성음이 존재하지 않음을 주의할
필요가 있을 것이다.

②무성치간음 [θ]

무성 치간음 [θ]역시 영어의 그것과 거의 상응하는 소리로써,한국인 학습
자들이 그 소리의 조음적 성격을 이해하는 데는 별문제가 없다.그러나 실제
로는 많은 스페인어 학습자들이 그것을 치경음 [s]과 혼동하여 쓰고 있는데,
아마도 청각적으로 우리말의 /ㅅ/소리와 같은 것으로 여기고 받아들인 때문
이기도 하겠지만,스페인어의 방언적 요소가 더 크게 영향을 미치고 있는 것
이라고 볼 수 있을 것이다.
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③무성치경음 [s]

또한 스페인어 무성마찰음 가운데 주의하여 살펴볼 소리로서 [s]소리가 있
다.스페인어의 [s]음은 그것에 대응되는 영어의 [s]소리와 함께 치경음이지만
청각적으로 상응하지 않는데,이는 같은 조음위치에서도 또 다른 요소에 의
해 소리의 성격이 달라질 수 있음을 시사하는 것이다.한편 [s]음은 지속성을
갖는 마찰음으로써 경우에 따라서는 독립적인 음을 구성할 수도 있다.그러
나 그것은 간투사 등 특수한 경우에 한정되는 것이며 독립적인 음절을 구성
할 수 있다는 의미는 아니다.이런 점에서 한국인이나 일본인에게서 가끔씩
발견되는 음절 말이나 어말의 /-s/의 음절화 현상 ([dosɨ].[sɛi̯sɨ],[misɨmosɨ])
은 특별히 경계할 필요가 있겠다.
또한 우리는 스페인어의 무성음 /s/가 뒤에 유성음과 연결되면 유성음화

하여 변이음 [sˬ]을 갖게된다는 사실을 상기할 필요가 있다.이것은 앞의 음절
화 현상과 더불어 아마도 완화 내지는 약화현상으로 볼 수가 있을 것이다.
하지만 이는 영어의 유성마찰음소 /z/와는 절대로 구별을 해야 한다.즉 스페
인어의 변이음은 절대적인 유성음이 아니고 유성음으로 부분동화한 소리인
것이다.

/s/→ [sˬ]/____유성음/;desde,mismo,loslibros,.....

④무성연구개음 [x]

무엇보다도 한국의 스페인어 학습자들에게 가장 인상적이며 두드러진 마찰
음은 [x]라고 할 수 있을 것이다./x/음은 무성마찰음으로써 연구개음이다.한
국인들은 이 소리를 때로는 영어의 성문 기식음 /h/과,또 때로는 한국어의
/ㅋ/소리와 혼동하기도 하는데,이는 스페인어의 [x]음이 지역과 개인에 따
라 마찰의 정도가 다르게 조음되는 현상에서 비롯되는 문제일 수도 있겠지
만,한국어의 음소체계에 그와 상응하는 소리가 존재하지 않기 때문에 그 수
용과 식별이 어렵기 때문으로 보아야 할 것이다.물론 /x/의 경우에도 변이음
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([h])이 존재하지만,이는 방언적 현상으로 간주하고 여기서는 별도로 취급하
지 않는다

⑤유성경구개음 [ǰ]

스페인어의 마찰음소 중 유일한 유성음인 [ǰ]은 구개음으로써,반자음 및
활음의 성격을 갖고 있으며,영어의 [j]와 유사한 소리이다.다만 스페인어의
/ǰ/음은 영어에 비해 보다 닫힌 소리이며,또한 보다 긴장된 소리이다.

⑥기타 변이음 [β],[δ],[γ]

이미 앞에서 본 바와 같이,유성파열음의 변이음으로서 마찰음화한 소리들
([β],[δ],[γ])이 있다.이는 유성파열음(/b,d,g/)이,특히 모음과 모음 사이
에 놓이는 경우,자연스럽게 그 파열자음의 막음 (폐쇄)단계가 생략되어,파
열의 성격을 잃고 마찰의 성격으로 조음방식이 변화되는 것인데,우리가 스
페인어를 읽고 말할 때마다 항상 경험할 정도로 매우 일반적인 현상이다.

(3)파찰음

스페인어의 음소들 가운데 파찰음은 /c/뿐이다.무성파찰음 /c/은 그에 대
응되는 영어의 파찰음 [c]과 함께 구개음으로 분류된다.그러나 영어의 그것
이 보다 앞에서,즉 치경 가까이에서 조음되는데 비해 스페인어의 그것은 그
조음이 보다 뒤에서 이루어짐을 명심할 필요가 있다.또한 유성마찰음 [ǰ]이
강하게 발음되어 생기는 변이음으로서 유성파찰음 [ɟ]이 있는데,이는 [ǰ]가
어두에서뿐만 아니라 자음 /n/와 /l/뒤에 위치할 때도 형성된다.

/ǰ/→ [ɟ]/n,l_______/;cónyuge,elyugo,unhielo,....
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(4)비음

스페인어의 비음은 양순음/m/,치경음 /n/,그리고 구개음 /ɲ/의 세가지의
음소를 갖고 있으며,이중 /ɲ/은 치경음 /n/보다 조음위치가 뒤로 이동하면서
설배면이 넓게 입천장과 접촉하여 조음되는 단독자음으로서 2차 조음이 이루
어지는 /nj-/와 그런 면에서 차이가 있다.즉 España[espaɲa]는 [espanja]로
발음될 수 없다.
그 외에도 우리는 치경음 /n/이 인접자음,특히 후행 자음의 조음위치에 따

라서 동화하는 것을 주의할 필요가 있다.

/n/→ [m]/_____양순음 (p,b,m)/;EnPamplona,invierno,
[ɱ]/_____순치음 (f)/;enfoque,SanFermín,unfruto,....
[ņ]/_____치음 (t,d)/;diente,donde,undoctor,....
[ṇ]/_____치간음 (θ)/;once,lanzar,uncerdo,....
[ɳ]/_____구개음 (c)/;concha,ponche,unchico,....
[ŋ]/_____연구개음 (k,g,x)/;blanco,encada,unjugador,....

(5)설측음

설측음에는 치경음 /l/과 구개음 /ʎ/이 있다.치경음 /l/은 혀끝이 치경에
접촉하면서 혀의 양쪽으로 배출되는 소리인데,영어의 /l/이 그 위치에 따라
조음의 성격이 달라지는 것에 비해([l],[ɫ]),스페인어는 그 위치에 관계없이
동일한 조음성격을 유지한다는 것이 특징이다.
한편 구개음 /ʎ/역시 앞의 /ɲ/의 경우처럼 조음위치가 치경 /l/에서 뒤로

이동하면서 설배면이 보다 넓게 입천장에 접촉하여 혀의 양옆으로 기류가 배
출되면서 조음되는 단독자음이며,이 역시 활음적 성격의 2차 조음이 없다는
점에서 /lj-/와 차이가 있다.
그러나 이 설측음이 마찰음으로 발음되는 것을 흔히 볼 수가 있는데(calle

[kaǰe]),이는 하나의 이완 현상으로써 그 발음의 전통적인 성격을 상실하고
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있는 것이지만,스페인의 광범한 지역에서 일어나는 추세이기 때문에 수용이
불가피한 것으로 보여진다.
치경설측음 /l/의 변이음에는 다음과 같이 조음위치에 동화하는 것들이 있

다.

/l/→ [ļ]/_______치음 (t,d)/;alto,balde,eltoro,cultura,....
[ḷ]/_______치간음 (θ)/;dulce,alzar,calzado,....

(6)진동음

진동음 또는 탄설음이란 혀끝이 치경에 닿았다가 떨어지는 모습이 마치 두
드리는 것 같다 해서 붙여진 이름이다.그 진동의 방법에 따라 단순진동음과
복합진동음으로 구별하는데,단순진동음 /r/은 한국어의 탄설음 /ㄹ/(/r/)과
별다르지 않아서 그 발음의 성격을 이해하는데 문제가 없지만,복합진동음 /r̅
/의 경우는 우리말 체계에 존재하지 않음으로써 매우 어렵게 느껴지는 것이
사실이다.참고로 Guitart은 단순진동음과 복합진동음을 구별하는 자질로서
PSI(presiónsubglotalincrementada),즉 후두하부의 압력의 증감 여부를 설
정하고,후두하부의 압력이 보다 강해지면 복합진동음이 되고,그 반대의 경
우에는 단순진동음이 된다고 설명하고 있다.

bbb...한한한국국국어어어

한 음소는 항상 같은 소리로만 나타나는 것이 아니고 환경에 따라 조금씩
달리 실현된다.이처럼 한 음소이지만 환경에 따라 달리 실현되는 소리들을
변이음 또는 이음이라고 한다.  한 음소를 이루는 변이음들은 출현하는 위치
가 서로 겹치지 않는다.이처럼 서로 나타나는 환경이 겹치지 않는 것을 상
보적 분포8)를 이룬다고 한다.

8)상보적 분포(complementarydistribution)란 음성적으로 유사한 두 개 이상의 음이 동일한 환경에
서 결코 분포하지 않는 경우를 말한다.이때 이러한 유사음은 동일한 음소에 속하게 되며,이러
한 변이음을 위치변이음,조건변이음이라고 한다.
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  유사성이 많은 서로 다른 소리 A,B가 상보적 분포를 이루면 이 두 소리
는 별개의 음소라기보다는 한 음소의 변이음일 가능성이 크다.
예)감기/kamgi/

(1)/ㅂ,ㄷ,ㄱ/의 변이음

 ① 어두
어두에서는 성대가 울리지 않고 파열이 일어나는 변이음이 된다.
예)바바바보,다다다리미,삿갓갓갓

② 음절말
음절 말에서는 성대의 울림이 없으며 불파음(파열이 되지 않는음)이 된다.
예)압,앋,악

③ 유성음 사이
유성음 사이에서는 성대의 울림이 있으며 파열이 일어나는 변이음이 된

다.
예)바보보보,가다다다,감기기기

(2)/ㄴ,ㅅ/의 변이음

 /ㄴ/과 /ㅅ/의 변이음은 후행하는 모음에 따라 다음과 같이 두 부류로 나뉜다.

[p]:바다 /p/→ [p]/#____
[b]:나비 /p/→ [b]/V__V
[p̚]:밥 /p/→ [p̚]/____#
<김무림(1992), .44.>
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① ‘이,  y-계 이중모음’앞
  ㄴ은 경구개 비음이 된다.예)갑니다9),시늉,녀석
  ㅅ은 경구개 마찰음이 된다.예)갑시다,하셔서

② 그 외의 환경
  ㄴ은 치조 비음이 된다.예)나라,노루
  ㅅ은 치조 마찰음이 된다.예)소라,사람

(3)/ㄹ/의 변이음
  

① /ㄹ/의 변이음은 탄설음과 설측음으로 나누어진다.

음절 말이나 'ㄹ'뒤에서 설측음이 된다.예)날,물론
‘ㄹ’뒤를 제외한 음절 초에서 탄설음이 된다.예)라디오,노루루루

이것을 스페인어와 비교해본다면 탄설음 ㄹ은 [r]로 대응시킬 수 있고,설
측음 ㄹ은 [l]와 대응시켜 볼 수 있다.

9)‘ㄴ’뒤에 ‘ㅣ’모음이 오면 구개음화현상이 일어나 자연히 [ɲ]이 된다.그런 언뜻 보기엔
같은 소리로 여겨지는 ‘보니’와 ‘무늬’는 서로 다른 소리이다.
‘보니’ /poni/→ [poɲi]
'무늬‘/munɨi]→ [muni]
다시 말해서 ‘보니’는 n구개음화가 이루어졌고,‘무늬’는 n구개음화가 이루어지지 않은
채,ɨ탈락만 이루어졌을 뿐이다.[ .,110-111.]
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② 그 외의 변이음
탄설음 계열은 다시 둘로 나누어 볼 수 있는데,‘ㄹ’뒤에 ‘이’또는 ‘야,여,

요,유’등과 같은 y-계 이중모음이 오면 조음 위치가 더 뒤에서 나온다.
예)라디오 -내려요,일요일

  

(4)/ㅎ/의 변이음

/ㅎ/의 변이음은 후행하는 모음의 성질(조음 위치나 방법)에 크게 좌우된다.

① 양순 마찰음;‘ㅜ’와 ‘ㅟ’의 앞에 오는 경우
   예)휘다,후진
② 경구개 마찰음;‘ㅣ’와 ‘ㅟ’계열의 이중모음’앞에 오는 경우
예)힘,효도

③ 연구개 마찰음;‘ㅡ’앞에 오는 경우
  예)흙,흐르다
④ 후두 마찰음;그 외의 모음 앞에 오는 경우
   예)하늘,호랑이

ccc...대대대조조조결결결과과과

스페인어의 자음은 한국어 및 영어와 비교해 볼 때 양적으로는 별 차이가
없으나,질적으로는 몇 가지 중요한 차이점을 나타낸다.우선 마찰음에서 스
페인어는 유․무성의 대립이 없다는 특징을 보이고 있는데 이는 영어와 두드
러진 차이점이다.한국어의 경우는 마찰음이 3개([s,s̓,h])에 불과 하므로 그
에 비교하여 스페인어 마찰음의 특징을 설명하는 것은 별 의미가 없을 것이
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다.아무튼 한국인 학습자들이 생소하고 어렵게 생각하는 마찰음은 /f,ɵ,x/
이며,그중 영어에도 없는 /x/는 매우 인상적이고도 어려운 발음일 수밖에 없
다.한국인들은 이것을 /h/(ㅎ)과 같은 소리로 인지하여 실제로 성문기식음
(ㅎ)으로 발음하는 것을 흔히 보게 된다.하지만 한국어의 변이음 목록을 자
세히 살펴보면 한국어에도 [x]가 있음을 알 수 있다(‘흙’을 강하게 발음할 때
절로 나오는 연구개음).따라서 /x/(무성연구개마찰음)이 가장 어려운 소리가
아니고 오히려/ɵ/(무성치간마찰음)이 가장 어려운 자음이 될 것이며,실로 한
국 학생들 중 C와 Z를 [ɵ]로 발음하는 경우는 매우 드물다.
파열음의 경우,스페인어는 6개(/p,b,t,d,k,g/)가 있는데 반해,한국어는

9개가 있다.즉 한국어는 유성음과 무성음의 대립이 아니라 각 조음위치 별
로 평음/경음/격음의 3가지로 대립되기 때문이다.따라서 우리는 두 가지 사
실에 유의할 필요가 있다.
첫째는 한국어에 경음이 있으므로 스페인어의 무성파열음을 발음하는 데는

별 문제가 없다는 것이고,둘째는 한국어의 파열음 음소에는 유성음이 없어
서,즉 /ㅂ,ㄷ,ㄱ/은 유성음이 아니고 무성음이기 때문에 /p,t,k/와 혼동할
수 있는 여제가 있다는 것이다.실제로 가구[kagu]의 경우 앞의 ‘ㄱ’과 뒤의
‘ㄱ’은 소리가 다른데,앞소리는 무성음이고 뒷소리는 유성음이다.그럼에도
불구하고 현실적으로 한국인들이 스페인어의 /b,d,g/를 발음하는데 큰 무리
가 없는 것은 물론 한국어에 유성음의 음가가 포함되어 있기 때문일 것이다.
여기서 반드시 짚고 넘어가야 할 문제는 바로 음맥에 따른 변이음(β,ð,ɣ,)
을 익히고 연습하여야 한다는 사실이다.파열음이 주로 모음 사이에서 마찰
음이 되는 것은 자연스런 것이다.
유음과 비음을 함께 공명음이라 한다.공명음의 경우는 발음에 별 문제가

없다고 본다.한국어의 비음에는 /ㅁ,ㄴ,ㅇ/이 있다.따라서 스페인어의 /m,
n,ɲ/와 비교해 보면 당연히 한국인들은 /ɲ/가 새로운 음소로 인식하게 될
것이다.유음의 경우는 보다 민감해 진다.즉 한국어는 /ㄹ/하나에 불과 하지
만,스페인어는/l,ʎ,r,r̄/의 4가지로 구분된다.이는 다시 말해서 한국인들이
스페인어의 설측음과 진동음을 구분해서 발음하는 것이 쉽지 않은 일임을 시
사하는 것이다.한국인들의 구강 구조상 /r̄/의 발음은 어려울 수밖에 없고,이
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는 개별적인 노력으로 극복할 일이다.하지만 /l/와 /r/,즉 설측음과 진동음
을 구분하는 것은 체계적인 설명과 훈련으로 가능한 일일 것이다.설측음은
혀를 치경에 대고 가운데 통로를 막은 채 공기를 혀의 가장자리로 내보내는
소리인데 반해,진동음은 혀를 치경에 댔다가 떼면서 내는 소리,즉 설탄음이
다.한국인들이 설측음과 진동음을 구분하지 못하는 예로 ‘claro','libro'의 발
음을 들 수 있는데 일부 학생들은 [kraro],[ribro]라고 발음한다.그러나
’general'을 [xenerar]로 발음한다든지,‘hola'와 ’hora'를 구분하지 못하는 학
생은 드물다.따라서 우리는 어두의 설측음이나 2중자음의 설측음을 진동음
으로 혼동하는 것에 대비하여 별도로 강조하고 연습시키도록 할 필요가 있
다.유음 역시 /ʎ /가 낯선 음소로 인식될 수 있다.유음인 /ʎ/와 비음인/ɲ/가
치경음이라는 점에서 구분된다.하지만 한국어에서도 모음/i/나 반자음/j/와
어울리면 스페인어의 그것과 비슷한 소리가 될 수 있다.(올려,알려,열려,안
녕,아뇨,했냐 등)따라서 그런 점에 주목하여 별도로 훈련하면 설측음의 연
습에 대단히 좋은 효과를 거둘 수 있으리라 생각한다.
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IIIIIIIII...초초초분분분절절절음음음

외국어를 학습함에 있어서 음소 및 음성 체계,즉 분절음 요소와 더불어 강세,억
양,리듬과 같은 초분절음 요소를 정확히 구분하고 연습할 필요가 있다.스페인어
학습자들은 스페인어의 강세와 리듬을 올바르게 발음하고 인지하는데 어려움을 겪
고 있다.특히 스페인어는 강세와 리듬에 의해서 이미가 크게 달라지는데 강세와
리듬에 익숙하지 못한 한국인 학습자들은 발화의 인지과정에 어려움을 느낄 수밖
에 없다.리듬은 주로 강세에 의해 주도된다.따라서 여기서는 강세를 중심으로 고
찰해본다.

AAA...음음음절절절

국내 스페인어 학습자들의 발음 실태를 조사해 보면 스페인어의 강세에 대
한 오류가 많이 나타나는 것을 파악할 수 있다.이는 학습자들에 있어서 스
페인어의 발화와 인지에 많은 어려움을 일으킨다.따라서 스페인어의 강세에
대한 여러 가지 현상을 고찰하는 것은 꼭 필수적인 것이라고 본다.강세를
이해하기 위해서는 음절규칙을 이해하는 것이 선행되어야 한다.따라서 본
절에서는 음절규칙을 함께 살펴보고자 한다.

111...음음음절절절의의의 구구구조조조

음절이란 한 번에 발화할 수 있는 최소단위를 말하는 것으로써,마땅히 모음이
중심이 된다.즉,모음이 하나이면 한 음절이 되고,두 개이면 두 음절,그 이상이면
그 수만큼 될 것이다.

Vn=Sn(S=sílaba)

그 이유는 모음이란 생리적으로 볼 때 구강에서 그 어느 것도 거치지 않고 공기
가 그대로 배출되어 나오는 소리로서,그 경우 구강 내 조음 공간이 상대적으로 매
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우 크기 때문에 물리적으로 주파수가 매우 큰,즉 힘이 매우 강한 소리가 되고,따
라서 청각적으로는 명확한 음소가 되기 때문이다.이러한 이유로 자음은 스스로 발
화되지 못하고 모음에 의탁하여 나는 소리가 되는데 반해,모음은 스스로 발화가
가능한 소리이고,그 결과로 모음은 스스로 음절을 구성하게 되는 것이다.따라서
모음의 수가 곧 음절의 수가 된다고 할 수 있다.
en(1음절)
algo(2음절)
alumno(3음절)
extranjero(4음절)
universidad(5음절)
universidades(6음절)

aaa...단단단모모모음음음 음음음절절절과과과 복복복모모모음음음 음음음절절절

(1)단모음 음절 구조

음절의 구조는 자음과 모음의 배열에 따라 다음과 같이 구분해 볼 수 있다.

① V
모음 단독으로 음절을 구성하는 경우이다.

(전치사),(접속사),(접속사),(접속사),(접속사),
--re-

② CV

,ó- , ,Es- ,
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③ CCV
a-ma- ,li- ,chi- ,pa- ,ma- , -ma, -ga,ten- ,
-se, -no,cua- ,o- , -bo, -cia, -má-ti-ca,lo- ,

⑤ VC
,

, -to, -gu-no,le- ,rí- , -cri-bo, -fo-que, -qui-rir,

⑥ VCC
-trac-to, -tá-cu-lo, -cri-to,

⑦ CVC
, -que, - ,

po- ,Va- -cia, -zo,ciu- ,mo-nu- -tos,que- ,
du- -te,to- , -te,sur,fin, -te,o-ri- , -de,
so- ,an- ,can- ,to- do- ,de- ,ha- ,te- ,

⑧ CCVC
,ex- -je-ro,li- ,hom- , -pa,

⑨ CVCC
-tan-te, -truo, -tra-to,

⑩ CCVCC
-por-te, -ver-so,
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(2)복모음 음절 구조

스페인어 음절은 항상 단모음으로만 구성되는 것은 아니다.스페인어의 단모음
(vocalessimples)은 구강의 개폐 정도(abertura)에 따라 입이 비교적 많이 벌어지는
소리,즉 저모음(a,e,o)과 입이 거의 벌어지지 않는 소리,즉 고모음(i,u)으로 구분
되는데,입이 비교적 많이 벌어지는 저모음은 그만큼 힘이 세기 때문에 강모음이
되고,입이 거의 벌어지지 않는 소리,즉 고모음은 상대적으로 힘이 약하여 약모음
이 된다.이렇게 이루어진 강모음과 약모음이 함께 결합되는 경우,강모음은 약모음
을 병합하여 복모음(vocalescompuestas)을 구성하는 바,이중모음(diptongos)과 삼
중모음(triptongos)이 그것이다.이와 같은 복모음들은 그 안에 구성된 각각의 단모
음을 별도로 구분하여 발음하는 것이 아니고 거의 동시에 묶어 발음한다.즉 한 음
절을 구성하는 것이다.한 음절을 구성하는 복모음의 종류를 보면 다음과 같다.

/ia/,/ie/,/io/,/ua/,/ue/,/uo/,/iu/,/ui/
/ai/,/ei/,/oi/,/au/,/eu/,/ou/

위에서 보는 것처럼 이중모음은 강모음과 약모음 중 어느 것이 앞에 결합되어 있
는가에 따라 두 종류로 구분한다.즉,약모음이 앞서 위치하는 경우는 약+강의 구
조,즉 상승세를 취하므로 ‘상승이중모음(diptongoscrecientes)’이라 한다.반대로 강
모음이 앞서는 경우는 ‘하강이중모음(diptongosdecrecientes)’이라 한다.

① 상승이중모음 구조

상승이중모음의 경우는 약모음끼리의 결합,즉 /iu/와 /ui/를 포함하고 있다.상승
이중모음의 경우 앞에 위치한 약모음 /i/와 /u/는 그 소리가 약회되어 자음에 가까
운 기능을 하게 되므로 각각 반자음(/j/와 /w/)이 된다.

-no[pja-no], -da[r̄ja-da], -rio[dja-rjo],
-te[sje-te],mie-do[mje-do], -bla[nje-bla],
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-lín[bjo-lin], -ja[r̄jo-xa], -jo[pjo-xo],
-ro[bwa-r̄o],a- [a-gwa], -pa[gwa-pa],
-ño[dwe-ɲo], -va[kwe-ba], -go[fwe-go],

an-ti- [an-ti-gwo],a-ve-ri- [a-be-ri-gwo],
muy[mwi],cui-da-do[kwi-da-do],rui-na[r̄wi-na],
ciu-dad,[ɵju-dad], viu-da[bju-da],piu-co[pju-ko]

② 하강이중모음 구조

하강이중모음의 경우는 강모음 뒤에 위치한 약모음이 자음보다는 모음에 가까운
기능을 하게 되므로 각각 반모음(ḭ, ṷ)이 된다. 하지만 이 경우 특기할 것은 이러

한 맥락에서 그 앞의 강모음도 영향을 받아 보다 열리는 소리로 변화된다는 것

이다([ɛ], [ɔ]).

pai-sa-je[paḭ-sa-xe],aire[aḭ-re], bai-le[baḭ-le],
pau-ta[paṷ-ta],cau-sa[kaṷ-sa],gau-cho[gaṷ-ʧo],
ley[lɛḭ],rey[r̄ɛḭ],pei-ne[pɛḭ-ne],deu-da[dɛṷ-da],
hoy[ɔḭ],soy[sɔḭ],es-toy[es-tɔḭ],boi-na[bɔḭ-na],

③ 삼중모음 구조

삼중모음이란 문자 그대로 모음 세 개가 합쳐져서 하나의 음절을 구성하는 것을
말한다.중요한 것은 스페인어의 삼중모음은 당연히 강모음 하나에 약모음 두개가
함께 결합하되,강모음이 중심,즉 가운데에 위치하고 약모음은 주변,즉 양쪽에 위
치한다는 것이다.이때 강모음 앞에 위치하는 약모음은 반자음의 성격을 띠고,강모
음 뒤에 위치하는 약모음은 반모음의 성격을 띠게 된다.

es-tu- [es-tu-djaḭs],es-tu- [es-tu-djeḭs],buey[bweḭ]
conti- [kon-ti-nwaḭs],conti- [kon-ti-nweḭs],
a-ve-ri- [a-be-ri-gwaḭs],Pa-ra- [pa-ra-gwaḭ],
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bbb...개개개방방방음음음절절절(((자자자유유유음음음절절절)))과과과 폐폐폐쇄쇄쇄음음음절절절(((구구구속속속음음음절절절)))

우리는 위에서 스페인어의 음절이 음절 내의 모음 구조에 따라서,즉 모음이 단
모음인지 복모음인지에 따라서,그리고 그 복모음이 어떤 구조를 가지고 있는지에
따라서 구분되는 것을 보았다.그러나 음절은 그 모음 뒤에 자음이 따라오는지 여
부에 따라서,즉 종성이 있는지 여부에 따라서 구조를 구분하기도 한다.만일 그 모
음 뒤에 자음이 결합되어 음절을 마감한다면 '폐쇄음절(sílabacerrada)'혹은 '구속
음절(sílabatrabada)'이라고 한다.반대로 음절이 자음으로 끝나지 않고 모음으로
끝난다면,다시 말해서 종성이 없는 경우에는 '개방음절(sílabaabierta)'혹은 '자유
음절(sílabalibre)'이라고 한다.

(1)개방음절의 예

- , - ,- -
- , - - -l, - , - , - - ,- -mal,
- , - ,dis-tan- , -duc- , - ,cal- ,co- ,
ter- ,an-- , - ,con-- , - , - , - ,
con-- ,ar- , - - , -gun- , - -- ,

(2)폐쇄음절의 예

, ,quien, ,guión,diez, , , , ,
-ba, -de, -te, , - ,t -fo,quios-co,
- , -to, -to, -to, -te, -tra-lia,
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222...음음음절절절의의의 경경경계계계

스페인어의 음절 구조에 대해서 앞에서 살펴본 내용은 음절 내 모음 및 자음의
구조와 배치에 관한 것이다.이에 아울러 음절에 대한 고찰에서 빠뜨릴 수 없는 것
은 음절의 경계에 관한 것이다.즉,이웃하는 음절과 음절 사이의 경계는 왜 그리고
어떻게 이루어지는 것인지에 대해 살펴볼 필요가 있다.
AntonioQuilisyJosephFernández(1975)에 의하면 음절의 경계는 다음과 같이
이루어진다.

trans por tar

위 단어는 모음 세 개가 각각 음절의 핵(núcleo)을 이루고 있음으로써 결국 세 개
의 음절을 구성하고 있다.첫째 음절은 CCVCC의 구조를,그리고 둘째와 셋째 음절
은 CVC의 구조를 취하고 있는 것이다.
둘째와 셋째 음절의 경우,중심 모음 양쪽으로 자음이 단순히 하나씩만 결합되어
있음으로써 우리는 일견에 초성-중성-종성의 구조를 갖고 있음을 알 수 있고,그에
따라서 각 종성의 뒤에 다른 음절의 초성이 따라옴을 짐작하게 된다.그러나 음절
의 경계를 이처럼 외형적으로 음소배열만을 살펴 그 경계를 판단하는 것은 너무도
단순한 것이며,이와 같이 초성-중성-종성의 구조를 완전하게 갖지 않는 경우에는
판단에 어려움이 수반될 수 있다.예를 들어 maestro의 경우 ma-es-tro인지,아니
면 maes-tro인지,혹은 ma-est-ro인지를 쉽게 판단할 수가 없다.10)
따라서 위에 제시된 단어(transportar)의 첫음절인 trans의 경우,왜 그것이 한 음
절을 형성하였는지,그리고 마지막 자음인 무성치조마찰음(/s/)이 어떻게 그 뒤에

10)이 경우 스페인어의 음절분해 규칙에 의하면 3음절 즉 ma-es-tro가 된다.그러나 일반인들은
주로 maes-tro,즉 2음절로 발음한다.이는 아마도 라틴어의 이중모음 ae가 후에 점차 단모음으
로 축약된 현상에 영향을 받은 것으로 생각된다(예:영어의 master나 프랑스어의 maître)이와
같이 음절이 통합되는 현상을 ‘sinéresis’라 한다.
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따르는 음절(por)의 첫 자음인 무성양순파열음(/p/)앞에서 서로 경계를 이루는지에
대해서 깊이 살펴볼 필요가 있다.
첫음절의 초성은 이중자음 tr-로 구성되어 있고 종성은 -ns로 구성되어 있으며,
그 중간에 모음 -a-가 놓여있는데,이를 자세히 들여다보면 초성은 파열음과 유음
으로,그리고 중성은 모음으로,또한 종성은 비음과 마찰음으로 이루어져 있음을 알
수 있다.모든 음소는 각기 나름대로 입이 열리는 정도에 차이가 있다.물론 모음은
입이 많이 벌어지는 소리이며,자음은 그에 비해 매우 닫힌 소리가 된다.그중에서
도 공명음인 유음과 비음은 상대적으로 열린 소리인 반면에 장애음인 마찰음과 파
열음은 닫힌 소리이다.11)따라서 초성 tr-은 점점 더 열린 소리로 진행되다가 중성
-a-에서 극대화된 후,나중에는 점점 닫힌 소리로 이행하여 결국 종성 -ns의 경우
끝소리인 마찰음 -s에서 폐쇄상태에 이른다.이는 다시 말해서 점차 열리다가 완전
히 개방된 이후에 점차 닫히다 결국에는 거의 완전히 닫힘을 의미한다.
이와 같은 과정은 둘째음절과 셋째음절에서도 같은 원리로 진행된다.따라서 음
절경계란 가장 닫힌 소리끼리 이웃하여 형성된 골짜기(valle)라고 할 수 있을 것이
다.그러나 음절의 경계가 항상 가장 닫힌 소리끼리 만나는 골짜기라고만 할 수는
없다.왜냐하면 모든 음절이 종성 자음을 갖는,즉 폐쇄음절인 것만은 아니기 때문
이다.
만일 첫음절에 종성자음이 있으되 둘째음절에 초성자음이 없다면,이 경우는 다
음에서 보는 것처럼 골짜기를 형성하기 보다는 낭떠러지를 형성한다고 할 수 있다.

pa ra da

어쨌든,이상에서 살펴본 바와 같이 음절의 경계는 각 음절이 지니는 음소들 중
입이 열리는 정도가 가장 낮은 부분이 된다고 정의할 수 있을 것이다.다시 말해서

11)일반 자모음의 음향 강도에 대하여 Lausberg는 Saussure나 Jespersen과는 약간 다른 견해를 제
시하고 있다.그는 자음은 다섯 등급으로(1-5등급),반모음은 제 6등급으로,그리고 모음은 한 범
주(제7등급)내에서 세 단계(a-c)로 구분하고 있는데,여기서 특기할 사항은 무성마찰음을 파열
음과 구별하여 전자를 후자보다 높은 위치에 두었다는 사실이다.[HeinrichLausberg(1976),

, .TomoI.,tr.J.PérezRiesgoyPascualRodríguez,Gredos,
137.]
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입이 가장 작게 열리는 소리로 끝나거나 시작하는 곳,혹은 그런 소리들이 만나는
점이 곧 음절의 경계가 되며,그 경계의 앞이나 뒤에는 자음이 분포되는 것이 일반
적인 현상이다(VC,CV).
음절 경계에 자음이 하나만 있다면 그것은 마땅히 그 뒤의 모음에 연결되어 초성
을 이룰 것이다(예:u-no,lo-bo,ma-ña-na).그리고 만일 자음이 두 개가 있다면
그 두 자음은 대부분 앞,뒤로 나뉘어 각각 다른 음절에 속하게 된다(예:lar-go,
tar-de,an-tes,des-pués등).
그러나 두 자음이라 하더라도 다음과 같이 파열음 혹은 무성마찰음 f와 유음(l,r)
이 결합되어 있는 경우는 분리되지 않는다.이런 자음군의 형태를 이중자음이라 하
는데,그것은 유음이 모음에 가까운 성질을 갖는 자음이라서 그 앞 자음을 흡수하
는 경향이 있기 때문에,각 자음이 나뉘어 발음되기 보다는 한 음절에 통합되어 발
음되는 경향이 있기 때문이다.이중자음의 경우는 다음과 같다.
pl,pr,bl,br,(tl),tr,(dl)12),dr,kl,kr,gl,gr,fl,fr,

BBB...강강강세세세

111...스스스페페페인인인어어어 강강강세세세의의의 특특특징징징

한국어는 원칙적으로 강세가 없다13).그러나 음운체계가 비교적 약한 스페인어의
경우는 강세가 매우 중요한 기능을 수행한다.즉,강세 음절의 위치가 달라짐에 따
12)tl의 경우 반도 스페인어는 이중자음으로 발음하지 않는데 반해 중남미스페인어는 아마도 원주
민어에서 자주 쓰이는 관계로 이중자음으로 발음하고 있다.전통적으로 스페인어의 자음 t와 d
는 치음 파열음이다.이런 점으로 미루어 아마도 치음(t,d)은 설측음(l)과 이중자음을 구성하는
데에는 제약이 있는 것으로 보인다.하지만 유음 중에서도 진동음(r)과의 결합은 별 무리가 없다.

13)국어 단어에는 강세가 없다고들 한다.그러나 국어 발화 단위에서 강조가 필요할 때 특정 음절
이나 단어에 강세를 주는 경우가 있다.이를 대조강세(contrastingstress)라 한다.
i)철수가 영희를 막대기로 때렸다.(다만 사실을 기술함)
ii)철철철수수수가가가 영희를 막대기로 때렸다.(행위의 주체를 강조함)
iii)철수가 영영영희희희를를를 막대기로 때렸다.(행위의 대상을 강조함)
iv)철수가 영희를 막막막대대대기기기로로로 때렸다.(행위의 도구를 강조함)
v)철수가 영희를 막대기로 때때때렸렸렸다다다.(행위의 종류를 강조함)
[이석주․이주행(1994), .50-51.]
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라 의미와 기능이 크게 달라지는 것이다.14)

예)término-명사()
termino-terminar동사의 직설법현재 1인칭 단수형
terminó-terminar동사의 직설법과거 3인칭 단수형

스페인어의 강세는 세 가지 요소를 가지고 있다.그중 한 가지는 강도(intensidad)
이다.즉 강조하는 음절에 물리적으로 강한 힘을 부여함으로써 그 위치에서 진동수
와 진폭이 크게 증가하게 된다.그리고 또 다른 요소는 고저(tono)이다.이는 그야말
로 높낮이로서 음악적 멜로디와 같은 것인데,강세가 주어지는 음절은 다른 음절에
비해 높은 음조를 갖게 된다는 것이다.강세의 마지막 요소는 음장(duración)이다.
이것은 비록 스페인어의 절대적 음운 기능은 아니지만 특히 중남미스페인어에서 음
조(tono)와 함께 두드러지게 나타나는 현상이다.

222...스스스페페페인인인어어어 강강강세세세의의의 규규규칙칙칙

aaa...스스스페페페인인인어어어 강강강세세세의의의 유유유형형형

스페인어에는 다음과 같은 네 가지의 강세 유형이 있다.

(1)agudo(oxítono);
단어의 끝음절에 강세가 주어지는 경우이다.

① 규칙

14)Larelativapobrezadelsistemafonológicoespañolpuedequedarcompensadaconcreces
mercedalagranmovilidadyexpresividaddenuestroacento.Porcontraposiciónalfrancés,
queposeeunaextraorcinariargidezencuantoalaposicíóndelasílabaacentuada,El
españolsecaraterizaporsuflrexibilidad,dandoorigenaimportantescambiossignificatvosla
situacíóndelasílabaacentuada.
<AntonioQuilisyJosephFernández(1975), .,p.157>
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-d:ciudad,verdad,calidad,humedad
-l:español,nacional,coronal,esencial,sucursal.
-r:hablar,comer,escribir,vivir,contar,leer
-z:andaluz,nariz,nuez,juez,
-xreloj,balaj,cambuj,erraj:
-c:coñac,biztec,
-y15):Uruguay,Paraguay,virrey

② 불규칙
-n:nación,estación,pensión,común,alemán,andén,
-s:Galdós,cortés,inglés,francés,japonés,Adiós,país,
-í:aquí,ahí,allí,jabalí,rubí,israelí,marroquí,comí,salí,
-ú:bambú,menú,
-á:papá,sofá,hablará,comerá,vivirá,dirá,quizá,Ojalá,
-é:café,hablaré,hablé,conté,
-ó:habló,comió,oyó,leyó,chacó,chapó,

(2)llano(paroxítono);
끝에서 두 번째 음절에 강세가 주어지는 경우이다.

① 규칙
agudo,llano,libro,hermana,hermosa,princesa,española,
cuchara,cucharita,guerra,guerrilla,mujercita,panecillo,
hablo,hablas,habla,hablamos,hablan,hablando,hablado,
hable,hablemos,hablen,hablaba,hablabas,hablabais,hablaban,
hablara,hablaras,hablarais,hablaran,hablase,hablaseis,hablasen,
examen,origen,Carmen,crisis,tesis,lunes,jueves,viernes,

15)어말의 -y를 자음으로 볼 것인가 모음으로 볼 것인가에 대한 문제와 더불어,그 경우 왜 스페
인어에서는 왜 끝 음절에 강세를 두는지 그 이유에 대하여 보다 자세한 내용은 김원필(2002a)를
참고하기 바람.
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② 불규칙
carácter,azúcar,superávit,álbum,ángel,
hablaría,hablarías,hablaríais,hablarían,

(3)esdrújulo(proparoxítono);
끝에서 세 번째 음절에 강세가 주어지는 경우이다.

término,artículo,indígeno,lingûística,régimen,ácido,rápido,
oxítono,terápica,romántico,acuático,triángulo,termómetro,
hablábamos,habláramos,hablaríamos,partíamos,partiríamos

(4)superproparoxítono;
매우 드문 악센트 현상으로 한 어휘상에서는 발견할 수 없고 복합적인 형태에서

만 발견할 수 있는 것으로,긍정명령문의 동사나 현재분사형의 뒤에 비강세 대명사
(목적대명사 및 재귀대명사)가 결합하는 경우에 한정된다.

estudiándolo,diciéndomelo,comiéndosemelo,dígamelo,

bbb...스스스페페페인인인어어어 어어어휘휘휘강강강세세세의의의 규규규칙칙칙

(1)규칙 악센트

① 모음으로 끝나는 단어들
현대 스페인어의 악센트 구조는 비교적 단순하여,모음으로 끝나는 낱말들의 경

우는 끝에서 두 번째 음절에 강세가 주어진다.

libro[líβro],padre[pá-dre],hermano[er-má-no],
escuela[es-kwé-la],extranjero[eks-traŋ-xé-ro],



- 41 -

② 자음으로 끝나는 낱말들
자음으로 끝나는 낱말들의 경우는 끝음절에 강세를 둔다.

español[es-pa-ɲɔ́l],regular[r̅εγulár],verdad[bεrδád],
coñac[koɲák],nariz[naríθ],reloj[r̅εĺɔx],

③ 자음 n,s로 끝나는 낱말들의 경우
자음들 중 -n과 -s로 끝나는 낱말들의 경우는 다른 일반 자음들의 경우에 비해

예외적으로 끝에서 두 번째 음절에 강세를 둔다.

examen[εk-sá-men],crimen[krí-men],tesis[té-sis],libros[lí-βrɔs],
hablan[á-βlan],hablaban[a-βlá-βan],ha-bla-mos[a-βlá-mos],

스페인어에서 끝이 -n과 -s로 끝나는 말들 중에는 동사변화형이나 명사 및 형
용사의 복수형이 많음을 염두에 둘 필요가 있다.

(2)불규칙 악센트

지금까지 살펴 본 규칙에서 어긋나는 경우를 불규칙 악센트라고 하며 불규칙 악
센트에 대해서는 강세부호(tilde)를 첨가한다.끝에서 세 번째 또는 그 이상의 음절
에 악센트가 있는 경우는 모두가 불규칙임은 두말할 나위가 없다.불규칙 악센트의
범주 속에는 당연히 외래어들이 포함되는데,이미 자국어 체계 속에 적응한 것들
은 대상에서 제외될 것이나,근래에 들어와 외국어나 차용어로서 쓰이고 있는 것들
은 그 어원에 맞춰 발음하는 것이 상례이므로 이 대상에 포함된다.하지만 본 연구
의 목적상 외래어의 경우는 더 이상 언급하지 않는다.

estación,composición,acción,inglés,francés,japonés,israelí,
habláis,hablarán,hablé,habló,partí,partió,partís,partiréis,
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árbol,estándar,huésped,lápiz,álbum,carácter,ángel,María,
régimen,regímenes,exámenes,crímenes,término,huérfano,

ccc...문문문장장장 강강강세세세

우리는 강세라 하면 어휘에 주어지는 강세,즉 악센트(acento)라고 생각하
고 문장차원에서 일어나는 강세를 간과하기가 쉽다.물론 강세란 어휘 차원
에서 주로 일어난다.그러나 문장이 어휘의 연쇄임을 돌아보면 그 각각의 단
어의 강세가 문장 차원에서 조합되면서 어느 정도 일정한 강약(혹은 고저)의
형식 또는 규칙을 나타내게 된다.이와 같은 형식 또는 규칙을 우리는 문장
강세라 이른다.

다음은 문장 강세에 관한 구체적인 규칙이다.문장 강세 규칙은 일반적으
로 문장 내의 성분 즉 어휘의 통사적 범주(품사적 기능)를 중심으로 이루어
진다.

(1)강세를 수반하는 성분

① 명사
명사는 그 종류가 무엇이든 상관없이 모두 강세를 부여한다.즉,그것이 구

체명사든 추상명사든,보통명사든 물질명사든,그리고 개체명사든 집합명사든
예외 없이 모두 강세가 부여되는 것이다.명사는 그 수가 한정 없이 많고,
구분이 어렵지 않으므로 여기서는 예시하지 않는다.

② 대명사
대명사 중 주격인칭대명사,전치사격인창대명사,지시대명사,소유대명사,

의문대명사 등은 강세를 수반한다(pronombrestónicos).그러나 목적대명사와
재귀대명사는 그 어떤 경우에도 강세가 없다(pronombresátonos).
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Nomelohadichonádaamííí.
A élloslesgustalanaturaleza.
Noesmío.Essúyo.

③ 의문사
의문사는 그 품사를 막론하고 모두 강세가 주어진다.그러나 관계사나 접

속사가 의문사의 형태를 그대로 빌려 쓰되 강세부호를 삭제하는 것은,바로
이것들이 문장 내에서 강세를 갖지 못한다는 점에서 의문사와 구별되기 때문
이다.

quién(es);대명사,
qué,cuál(es),cuánto(a)(s);대명사,형용사,
cuándo,dónde,cómo;부사

④ 동사
명사와 더불어 문장의 핵을 이루는 동사는 조동사든 본동사든 당연히 강세

를 가진다.단,조동사는 본동사에 비해 그 강도가 보다 약한 것은 물론이다.
이런 강세현상은 우설법(perífrasis)의 경우에도 마찬가지이다.

Nomehàdíchonada.
Lapersonaquelascomevàatenérunañodesuerte.

⑤ 형용사
형용사 중 품질형용사는 예외 없이 모두 강조되어 강세가 부여된다.그러

나 한정형용사는 상황에 따라 강도가 약해지거나 혹은 강세가 소멸된다.즉,
지시형용사는 비교적 약하게 발음되는 경향이 있으며,소유형용사는 명사의
앞,뒤 중 어느 곳에 위치하느냐에 따라 강세의 여부가 정해진다.
한편 수형용사는 그것이 기수든 서수든 일반적으로 강세가 주어진다.하지
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만 수사 중에서도 복합수사의 경우는 그 요소 모두에 강세를 두는 것이 아니
고 오직 한 요소,즉 뒷부분에만 강세를 둔다는 점을 명심할 필요가 있다.그
것은 다시 말해서 복합수사의 앞부분은 강세를 두지 않는다는 것이다.

En díalagentetoma uvas.
¿Cuáles nombre?
Eslaculpa .
Lanochedeltreintay dediciembresellamaNochevieja.

⑥ 부사
부사는 보통 때나 장소,방법 등을 나타내는 고유부사와 형용사에서 파생

하는 양태부사의 두 가지로 구분할 수 있다.이들은 동사나 형용사를 수식하
는 기능을 하며 항상 강세를 갖는다.단,양태부사 중 어미 -mente가 결합된
부사어는 스페인어에서 유일하게 강세가 두 개인 낱말이라는 사실을 유념할
필요가 있다.

Elloscorrenmuyrápidamente.
Hablemásdespácio,porfavor.
Paseporaquí.

(2)강세를 수반하지 않는 성분

① 관사
관사는 명사구의 주변 요소로서 단순 지적 내지 단순 수식의 기능을 하기

때문에 강세를 주지 않는다.그러나 부정관사는 부정형용사 내지는 수사의
기능을 내포함에 따라 예외적으로 강세가 부여될 수 있다.
Habíallegado díade final. jugadordelpartidoselastimólarodilla.
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② 기능어
기능어란 문장에서 의미적으로 중심이 되지 못하고 단지 퉁사적으로 보조

적인 수단이 되는 성분을 말한다.그 대표적인 것으로 전치사와 접속사,혹은
관계사를 들 수가 있다.이들은 그 주변적인 기능 때문에 당연히 강조의 필
요성이 적어 강세를 부여하지 않게 된다.그러나 한국인 학생들은 평소 문법
학습에서 관용어에 부속된 전치사에 관심을 많이 쏟는 것을 볼 수가 있다.
바로 이런 관심은 심리적으로 강조를 유발하게 되는 바 자신도 모르게 그 부
분을 강하게 읽게 되는데,이 때문에 학습자들이 전치사에 강세를 두는 오류
가 많이 발생하는 것으로 생각한다.또한 학생들은 복문을 접하면 순간 당황
하면서 해독에 자신감을 잃게 된다.그러기 때문에 학생들은 본능적으로 그
연결부분,즉 접속사나 관계사 부분에서 문장을 분리 분석하려는 의도를 갖
게 될 것이며,이 때문에 역시 기능어에 강세를 부여하는 현상이 발생한다고
본다.
기능어는 그 어떤 경우에도 강세를 주지 않고 힘없이 읽을 뿐만 아니라 또

한 그 부분을 빠르게 읽어 지나친다.그렇기 때문에 학생들은 오히려 청취에
어려움을 겪을 가능성이 커진다.따라서 기능어를 약하고 빠르게 발음하고
또 그것을 듣는데 익숙하도록 연습할 필요가 있음은 두말할 나위가 없다.

(3)구별 악센트

그러나 다음과 같은 경우는 규칙적인 악센트이면서도 강세부호를 첨가하고 있는
데,이는 형태는 같으나 그 의미나 기능이 다른 낱말들을 서로 구별하기 위한 것이
며,이때 강세부호가 주어지는 것은 물론 음성구문론 상에서 강세가 있는 성분들,
즉 명사,대명사,형용사,부사 등이다.따라서 주로 관계사,접속사,전치사 등의
접사들이나 정관사,그리고 소유형용사 등의 부가적이거나 부수적인 성분들은 강
세부호가 표시되지 않는다.

él(주격인칭대명사;he)/el(정관사;남성단수형),
tú(주격인칭대명사;you)/tu(소유형용사),
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mí(전치사격 인칭대명사)/mi(소유형용사),
té(명사;tea)/te(목적대명사;toyou),
qué(의문사)/que(접속사,관계사),

CCC...말말말토토토막막막(((sssiiirrrrrreeemmmaaa)))

국내 스페인어 학습자들에게 있어서 발화상의 연음을 하는데 어려움을 겪
는 이유 중의 하나는 바로 이 말토막이라고 하는 음성 구문론적인 요소를 정
확히 이해하지 못하고 있기 때문이다.
말토막이란 문법적,음성학적,의미적으로 어떤 상관이 있는 단위들이 통합

되어 하나의 구를 이루는 것으로서,예를 들어 하나의 명사를 핵으로 전치사,
관사,형용사 등이 결합하여 명사구를 이룬다든지,하나의 동사를 핵으로 동
사군,즉 복합시제(haber+P.P.)나 우설법(perífrasis)을 구성한다든지,아니면
보어나 부사와 함께 결합하여 동사구를 이루는 것 등이 그 주된 내용이 된
다.그러나 이 외에도 형용사나 부사의 수식관계라든지,전치사나 접속사,관
계사 등의 후행요소 결합으로 하나의 어군 즉,말토막을 이룸도 유의할 필요
가 있다.

말토막 성립의 규칙을 제시하면 다음과 같다.

① 명사구와 형용사구
명사를 중심으로 관사 혹은 형용사가 결합되는 경우

i)관사 +명사
libro,
honor,,,.

ii)(관사)+명사 +형용사/형용사구
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Lamañana ,
elperro ,
elperro ,

② 동사구
동사를 중심으로 관련 요소가 결합되는 경우들로 각각 대표적인 예문 하나

씩만 제시해보기로 한다.

i)동사 +부사
losmásdestacados.

ii)(목적대명사 +)동사 +목적어/목적어절
A Maríano café.

iii)재귀동사
David enelbanco.

iv)조동사 +본동사
eldíadelafinal.

v)동사구(perífrasis)
Yano .

③ 전치사구
전치사에 이끌려 형성되는 구문으로 주로 부사어의 기능을 한다.

haymuchasfiestas .
ponen unos grandes

monumentosdemadera.
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empiezanlasfiestasdeSanFermín.

④ 접속사구문
접속사에 연결된 구문(혹은 절)을 말한다.

Dicen lapersona lascomevaatenerunañodesuerte.
,laabuelitallamóaDavid.

DDD...연연연음음음

우리가 보통 발화 속도 이상으로 말을 할 때 한 단어씩 끊어서 발화 하는 것이
아니라 여러 단어들을 휴지(pausa)없이 발화하기 때문에,연음 현상이 일어나
게 된다.예를 들면;

lassalas[las:álas]/lasalas[lasálas]
enhojas[enóxas]/enojas[enóxas],
novolveráahacerlo[nóβɔlβerá:θɛ'rlo]/
novolveráaserlo[nóβɔlβerá:sɛ'rlo]

이처럼 앞의 단어의 끝 자음과 뒤에 오는 단어의 첫 모음이 연결 되거나,
유사한 모음과 모음,자음과 자음이 이어지면서 둘 중 하나가 탈락하고 마치
하나의 자음처럼 발음되는 것이다.즉 연음이란 단어를 연속적으로 붙여서
읽을 때 앞 단어의 끝 부분과 그 다음 단어의 앞부분이 연결되어 발음되는
것으로,말할 때 자연스럽게 들리는 현상을 말한다.이와 같이 스페인어의
발음상의 음운 변화를 인식하지 못함으로써 스페인어의 발음 및 청취에 어려움을
겪는다.따라서 연음에 대한 음운 변화를 이해하고 이에 적절한 발음지도를
하는 것은 스페인어의 듣기뿐만 아니라 정확한 발화를 함에 있어서도 중요하다.
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111...동동동음음음 연연연쇄쇄쇄

aaa...두두두 동동동음음음 모모모음음음의의의 연연연속속속

1)한 단어의 끝 음소와 다음에 오는 단어의 첫 음소가 강모음(vocal
tónicaoacentuada)강모음을 길게 발음한다.
papáhavenido

2)연속된 두 모음이 약모음(vocalátonaoinacentuada)일 때 그 약모음을
짧게 발음한다.
aningunaatiende
laabundanciadaarrogancia

3)인접한 두 동음 강모음 혹은 두 동음 약모임이 있을 때 그 모음 중에
하나가 강세 단어(정관사,전치사,접속사 등)에 속해 있을 때 그 모음을 짧
게 발음한다.

paraarribayparaabajo.
ponelpostreenlamesa.

4)두 동음 모음에서 약모음 다음에 강모음이 올 때 모음을 길게 발음한다.
encadatierrasuuso
estáenlohondo
muerecansadodeella

5)두 동음 모음에서 강모음 다음에 약모음이 위치 할 때 모음을 짧게 발
음한다.
bienséelpanquequieres
Juanestáalegre
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bbb...두두두 동동동음음음 자자자음음음의의의 연연연속속속

1)두 무성 치경 마찰음 [s]가 인접할 때 [s]하나만 발음한다.
lassombras
lassalas

2)두 유성 치경 비음[n]가 만났을 때 하나의 [n]만 발음한다.
connada
unnovio
estabannerviosos

*이 두 동음 자음의 연속은 자주 나타나지 않는다.

3)앞 단어 끝에 위치하는 진동음과 다음에 오는 단어의 처음에 오는 복합
진동음이 인접할 때 복합 진동음으로 발음한다.

humorracional
esuncantarregional

4)두 경구개 설측음[l]가 인접할 때 이 설측음을 길게 발음한다.
elloro
ellado

5)두 치음 [d]가 연속할 때 일반적으로 유성 설치 마찰음[ð]으로 발음한다.
CiudaddelCabo
ElMundodeCarlosⅢ
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222...접접접속속속사사사 yyy

접속사 y는 다음과 같은 음성 맥락에서 그 발음이 변화한다.

1)y가 두 자음 사이에 있을 때 경구개 전설모음[i](vocalanteriorpalatal)으
로 실현된다.

JuanyCarlos
coserycortar

2)y가 자음과 모음사이에 놓일 때 반자음[̡]으로 실현된다.또한 악센트의 결
여로 인하여 다음에 오는 모음과 결합한다.

buscaryelegir
jugaryestudiar

3)y가 모음과 자음 사이에 위치할 때 반모음[]으로 실현되고 악센트의 결여
로 앞모음과 결합한다.

jugóycomió
MarioyLuis

4)모음과 모음 사이에 있을 때 반자음[̡]으로 실현되고 뒤에 오는 모음과 결
합한다.

miroyestudio
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333...자자자음음음동동동화화화

동화란 어떤 음이 인접한 음의 영향을 받아 그 소리와 유사해 지거나 같아지
는 현상을 말한다.이것은 조음의 편의를 위한다는 언어경제 원칙에 일치하는
현상이다.예를 들어 Unvaso라는 단어는 천천히 발음하면[únbáso]가 된다.
그러나 이것을 조금 빠르게 발음하면 [úm báso]가 된다.즉 치경 비음인 [n]이
뒤에 오는 양순 폐쇄음에 동화되어 양순 비음인[m]로 되는 것이다.
동화는 영향을 주는 음을 주체라고 부르고,반대로 영향을 받아 변하게 되

는 음을 객체라고 부를 때,주체와 객체 사이의 영향을 주고받는 방향성에
따라 몇 가지로 분류할 수 있다.

A,B,두 음의 연쇄가 있을 때 A가 B에 영향을 주는 동화를 순행동화
(asimilaciónprogresiva)라고 한다.다시 말해 A가 주체이고 B가 객체인 동
화현상이다.이때 B는 A의 영향을 받아 A와 같아지거나 비슷해진다.순행동
화에 반대되는 것은 역행동화(asimilaciónregresiva)로서 A,B의 두음이 있
을 때 B가 주체이고 A가 객체인 동화 현상을 말한다.이때 A는 B를 닮아서
같아지거나 비슷해진다.그리고 A,B가 서로 영향을 주고받는 경우를 상호동
화(asimilaciónrecíproca)라고 한다.스페인어에서는 역행동화가 일반적이다.
또한 자음동화에는 앞뒤 형태의 인접형태에 따른 직접동화(asimilación

directaocontígua)와 간접동화(asimilaciónindirectaodistinta)가 있는데 물
론 직접동화가 지배적이다.
끝으로 동화된 정도에 따라 완전동화(asimilación completa)와 부분동화

(asimilaciónparicial)로 나눌 수 있는데 완전동화란 영향을 받는 음이 영향을
주는 음에 완전히 동화되어 똑같은 음이 되는 경우를 말한다.그리고 거의
같은 음이나 또는 어느 정도 상관성이 있는 자질을 갖는 음이 되는 경우를
부분 동화라 한다.

여기서는 동화를 조음위치에 의한 동화와 조음방법에 의한 동화로 나누어
살펴보고자 한다.
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aaa...조조조음음음 위위위치치치의의의 동동동화화화

스페인어 자음 중에서 조음 위치 동화를 일으키는 자음은 비음/n/와 유음
/l/이다.

(1)비음/n/
비음/n/은 뒤따르는 자음에 따라 그 조음 위치가 다음과 같이 다양하게 동

화된다.

① 양순음 /p/,/b/,/m/의 앞;유성양순비음 [m]으로 변한다.
envano[em báno],unpoco[um póko]

② 순치음 /f/의 앞;유성순치비음[ɱ]으로 변한다.
enfoque[eɱfóke], unfruto[uɱfrú́to]

③ 치음 /t/,/d/의 앞;유성치음비음[ņ]으로 변한다.
dondedóņde], undiente[uņdʝéņte]

④ 치간음 /ɵ/의 앞;유성치간비음[ṇ]으로 변한다.
once[óṇɵe], lanza[laṇɵa], uncerdo[un ɵerdo]

⑤ 경구개음 /ʧ/의 앞;유성경구개비음[ɳ]으로 변한다.
concha[kóɳʧa], unchico[uɳʧíko]

⑦ 연구개음 /k/,/g/,/x/의 앞;유성연구개비음[ŋ]으로 변한다.
blanco[bláŋko], hongo[óngo],engeneral[enxenéral]
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(2)유음 /l/
유음/l/은 뒤따르는 자음에 따라 그 조음 위치가 동화된다.하지만 비음에

비해 한정된 위치에만 실현된다.

① 치음 /t/,/d/의 앞;유성설치측음[l,]으로 변한다.
alto[ál,to], eldedo[el,déɗo]

② 치간음 /ɵ/의 앞;유성치간측음[ḷ]으로 변한다.
dulce[dúḷɵe], calzado[kaḷɵáɗo]

bbb...조조조음음음방방방식식식의의의 동동동화화화

(1)유성음화

유성음화는 조음위치의 변화 없이 성대진동의 유․무에만 의한 변화로서,
이웃하는 유성음(sonidosonoro)의 영향으로 무성음(sonidosordo)이 유성음
으로 되는 동화작용이다.
스페인어의 유성음의 대표적인 경우로서 무성마찰음 /s/를 들 수 있다.무

성마찰음/s/는 스페인어의 자음 중에서 가장 빈도가 높은 자음으로서 음절말
음으로서의 결합성이 탁월하다.스페인어의 마찰음에 유․무성 대립이 없다
는 사실은 다른 로망스어나 인도유럽어에 비해 특징적인 것이라고 할 수 있
다.
음소/s/,/ɵ/는 후속자음이 유성음인 경우 그에 동화되어 유성음화([])된다.

hallazgo,doslibros
unosgrandesmonumentosdemadera
todoslosdías
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(2)무성음화

무성음화는 조음위치의 변화 없이 성대진동의 유․무에만 의한 변화로서
유성음인 음소가 무성자음 앞에서 무성음화 되는 동화현상이다.
스페인어의 무성음의 대표적인 경우로서 유성마찰음 /ｂ/를 들 수 있다.음

소 /b/가 음소/t/앞에 위치하면 그에 동화되어 무성음화/ｐ/된다.

obtener[optener], subterráneo.[supterráneo]

(3)마찰음화

스페인어의 파열음 중 유성음들/b,d,g/은 주로 모음사이 또는 모음과 유
음사이에서 약화하여 마찰음이 된다.이는 자연스런 조음방식의 동화의 일종
으로 볼 수 있을 것이며,파열음 주변의 소리들이 열린 소리이면,자연히 따
라 열림으로써 파열음의 성질을 상실하게 된다는 것이다.

① 음소/b/
음소/b/가 모음사이에 올 때는 유성양순마찰음[β]으로 변한다.

lobo[lóβo],caballo[kaβáʎo],había[aβía]
hierba[jérβa],habla[áβla],libro[líβro]

② 음소/d/
음소/d/가 휴지,비음,설측음,모음사이에 올 때 유성치음마찰음[δ]로 실현

된다.

diecinuevedemarzo, enesedía, porlamañanadelsietedejulio,
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③ 음소/g/
음소/g/가 휴지,비음 다음에 올 경우를 제외하곤 유성연구개마찰음[ɤ]로

실현된다.

agua[áɤwa], algo[álɣo], averiguar[aβeriɣwár]

그러나 이러한 마찰음화 현상은 단지 모음이나 유음 등의 사이에서만 일어
나는 것이 아니라,음절 말에 쓰인 파열음의 내파작용이 약해지는 경우에도
발생한다.즉 음절 말 폐쇄음/-p,-b,-t,-d,-k,-g/이 그 뒤에 유음이 아
닌 다른 자음들과 결합될 때에는 그 성질이 약화되면서 마찰음화를 거쳐 음
가를 상실하는 경우가 생긴다.

/B,D,G/→ [p,t,k]/ ＄
apto,ábside,absoluto,actor,atmósfera.
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IIIVVV...발발발음음음 실실실태태태 조조조사사사 및및및 오오오류류류 분분분석석석

AAA...조조조사사사 방방방법법법

본 장에서는 학생들의 발음실태를 학습 현장에서 직접 조사하고 거기서 발
견된 오류 내용을 분석코자 한다.보다 객관적인 조사를 위해서 본교 스페인
어 전공 학생들 중 초보자인 1학년을 제외한 나머지 학년 학생들 중 비교적
학업 성적이 우수한 학생들을 조사대상으로 하되,전체 학생들의 성별 분포
비율을 고려하고 또한 해외연수 여부도 감안하여 선정하였다.또한 텍스트는
독해에 별 어려움이 없는 일반 설명문과 대화문의 두 가지로 채택 하였다.
본 연구에서는 이 두 가지 텍스트를 통해 학생들의 발음 실태를 digital방

식으로 녹음,분석하였는데,음향음성학적인 방법은 비록 시각적으로는 뚜렷
하게 발음의 차이를 구분할 수 있으나 구체적인 조음의 현상을 객관적으로
설명하기는 어려운 점을 감안하여,본교에 재직 중인 원어민 교수를 통해 청
각음성학적인 방법으로 발음 현상을 분석하고 또 그 조음의 문제점에 대한
자문을 얻었다.
애초에는 텍스트 전반에 걸쳐 모든 분절음 및 초분절음 요소를 조사하고

분석하였으나,지면이 한정될 뿐만 아니라 조사 내용이 중복되는 것이 많아
결국은 학생들이 범하는 오류 내용 중 대표적인 것 또는 특히 주목할 만한
것들만을 발췌해 집중 분석하기로 하였다.본 연구에 도입된 텍스트 두 가지
의 내용은 다음과 같다.
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TTTeeexxxttt111
16)16)16)16)

Ennn‿‿‿‿EEEspañahaymuchasfiestasduranteee‿‿‿‿eeelaño.Ennn‿‿‿‿Valencia,elＣＣＣ ② ⑥ ＡＡＡ ＤＤＤ ①
diecinuevedddemarzo,dí́adeSannn‿‿‿‿José́,ssseeeccceeellleeebbbrrraaannnlllaaasssFFFaaallllllaaasss...① ① ④ ＤＤＤ③ ① ②
Entreee‿‿‿‿eeelquinceyyy‿‿‿‿eeeldiecinuevedddemarzoponennn‿‿‿‿uuunosssgrandesssＡＡＡ ① ＢＢＢ ① ① ＣＣＣ ④④④
monumentosssdemaderaenlascalles.YYY‿‿‿‿eeennn‿‿‿‿eeelll‿‿‿‿uuú́́́́́́́llltimodddí́adddelas④ ＢＢＢ ＣＣＣ ＣＣＣ ④
Fallasporlanochequemantodossslosssmonumentos.
② ⑥ ④ ⑤

EEEnnn‿‿‿‿eeelllmmmeeesssdddeeejjjuuullliiioooempiezanlasfiestasdeSannn‿‿‿‿Fermí́n.ＣＣＣ ④ ② ① ② ＤＤＤ②
LasfiestasssdeSan‿‿‿‿Fermí́nsecelebranennn‿‿‿‿Pamplona,ennn‿‿‿‿eeelnorte② ＤＤＤ② ① ＤＤＤ ＣＣＣ
dddeee‿‿‿‿EEEspaña.Todossslosssdí́asduranteee‿‿‿‿uuunasemanahaycorridasssdeＡＡＡ ＢＢＢ ⑦
toros.Porlamañanadddelsietedddejuliolostoroscorrenporlas③ ⑦
callesssdelaciudadylagente corre dddeeelllaaannnttteeedddeee‿‿‿‿eeellllllooosssdesssdela③ ⑦ ⑤ ＡＡＡ ④

PlazaMayorhastalaplazadddetoros.① ⑥
LLLaaannnoooccchhheeedddeeellltttrrreeeiiinnntttaaayyy‿‿‿‿uuunnnooodddeeedddiiiccciiieeemmmbbbrrreee,lanochedefin⑤ ＢＢＢ ① ②
deee‿‿‿‿aaaño,sellamaNochevieja.Ennn‿‿‿‿eeesedddí́acuandosuenanlasssdoceＢＢＢ ③ ＣＣＣ ⑤

campanadaslagentetomadoceee‿‿‿‿uuuvas,una‿‿‿‿ennn‿‿‿‿cadacampanada.① ＢＢＢ ＢＢＢ ＤＤＤ
DDDiiiccceeennn‿‿‿‿qqquuueeelapersonaquelascomevvvaaa‿‿‿‿aaattteeennneeerrrunnn‿‿‿‿aaañodddesuerte.① ＤＤＤ ＡＡＡ ＣＣＣ ⑥

※ ① [ɵ],② [f],③ [x],④ [s],⑤ [l],⑥ [r],⑦ [rrr̄̄̄̄],
A =V+V iguales
B=V+V diferentes
C=C+V
D=/n/자음동화

16) 박철,이경희(2003),『ElEspañolⅡ』,서울:진명출판사.p.26.
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TTTeeexxxttt22217)17)17)17)

Habíallegado‿‿‿‿eldíadelafinal.Durante‿‿‿‿eldesayunoeltíollleeeＢＢＢ ② ＡＡＡ ④ ⑤
dddiiijjjooo‿‿‿‿aaaMMMiiiggguuueeelll:-NNNooopppiiieeennnssseeesss‿‿‿‿eeennn‿‿‿‿eeelll‿‿‿‿aaabbbuuueeellliiitttooo.PPPiiieeennnsssaaa‿‿‿‿eeennn‿‿‿‿eeelllpppaaarrrtttiiidddooo.③ＢＢＢ ＣＣＣ ＣＣＣ ＣＣＣ ＢＢＢ ＣＣＣ
Antesdequesalierandelacasa,la‿‿‿‿abuelitallamó‿‿‿‿aDavidy

④ ＡＡＡ ＢＢＢ
lesusurró:-Toma‿‿‿‿esto.⑦ ＢＢＢ
LLLeeedddiiiooo‿‿‿‿aaaDDDaaavvviiidddunadelasmedallasdel‿‿‿‿abueloy‿‿‿‿unosdulces.
⑤ ＢＢＢ ④ ＣＣＣ ＢＢＢ ①
-Quizávaya‿‿‿‿alpartido-ledijo.① ＡＡＡ ⑥ ③
-Sí-respondióDavidyssseeeggguuuaaarrrdddóóólamedallaylosdulces‿‿‿‿en‿‿‿‿elbolsillo.⑦ ① ＣＣＣ ＣＣＣ

Davidsesentó‿‿‿‿enelbancoymiró‿‿‿‿eliniciodelpartido.ElＢＢＢ Ｂ ① ⑤
públicovitoreaba.
⑤ ⑥
Losdos‿‿‿‿equiposestaban‿‿‿‿nerviosos.Un‿‿‿‿jugadordeLasÁguilas
⑤ Ｃ Ｅ ＤＤＤ③selastimólarodilla.Yanopodíaseguirjugando.Sesentójunto‿‿‿‿aDavid.⑦ ③ ③ ＢＢＢ

Elpartidocontinuó.LosTiburoneseran‿‿‿‿muyrápidos!Marcarondosgoles.
D ⑦ ④

LLLuuueeegggooo‿‿‿‿ooocccuuurrrrrriiióóó‿‿‿‿oootttrrrooo‿‿‿‿aaacccccciiidddeeennnttteee.Otro‿‿‿‿Águilaselastimó,seＡＡＡ ⑦ ＡＡＡ ＢＢＢ
dislocó‿‿‿‿elll‿‿‿‿hhhombro,ylosacarondelacancha.

ＢＢＢ ＣＣＣ
EltíodeDavidestabapreocupado.En‿‿‿‿eldescansodemedio

ＣＣＣ
tiempodijo:-Siperdemos‿‿‿‿otrojugadorttteeennndddrrreeemmmooosssqqquuueee‿‿‿‿aaabbbaaannndddooonnnaaarrr.③ ＣＣＣ ③ ＢＢＢ ⑥Noseríamos‿‿‿‿suficientespara‿‿‿‿acabarelpartido.ＥＥＥ ②① ＡＡＡ

※ ① [ɵ],② [f],③ [x],④ [s],⑤ [l],⑥ [r],⑦ [rrr̄̄̄̄]
A V+V iguales B V+V diferentes C C+V
D /n/자음동화 E C+Ciguales

17) 박철,이경희(2003),『ElEspañolⅡ』,서울:진명출판사.p.26.
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BBB...발발발음음음실실실태태태 조조조사사사 결결결과과과

111...분분분절절절음음음의의의 오오오류류류

학생들의 분절음에 대한 발음 실태 및 오류에 대한 조사 결과는
다음의 <표8>과 <표9>와 같다.

<표8>분절음의 오류 내용 1(Text1)

음소
연번 [[[ɵɵɵɵ]]] [[[ｆｆｆ]]] [[[ｘｘｘ]]] [[[ｓｓｓ]]] [[[ｌｌｌ]]] [[[ｒｒｒ]]] [[[rrrr̄̄̄̄]]] 비고

1
××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ △△△ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 설단음,
동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

2
××× ○○○ ○○○ xxx xxx △△△ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 설단음,
동화 미숙 권설음 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

3 ××× ○○○ ○○○ △△△ ○○○ ○○○ ○○○ 양호
[[[ɵ]]]→[[[sss]]]

4 ××× ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ××× 양호
[[[ɵ]]]→[[[sss]]] [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

5
△△△ ○○○ △△△ xxx ○○○ △△△ △△△ 양호

설단음,
동화 미숙

6
△△△ ○○○ ○○○ xxx xxx ○○○ ××× 양호

동화 미숙 어두
진동음 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

7 ××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ ○○○ ××× 양호
[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 설단음 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

8 ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ △△△ ××× 우수
[[[r̄]]]→[[[rrr]]]

9
××× ○○○ △△△ xxx ○○○ ○○○ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 설단음,
동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

10 ××× ○○○ ××× xxx ○○○ △△△ ○○○ 보통
[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 기기기식식식음음음화화화 동화 미숙
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<표9>분절음 오류 내용 2(Text2)

11 ××× ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ △△△ 양호
[[[ɵ]]]→[[[sss]]]

12
××× ○○○ △△△ xxx xxx ××× ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 동화 미숙 어두
진동음 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

13
××× ○○○ ××× ○○○ xxx ○○○ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 기기기식식식음음음화화화 어두
진동음 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

14 ○○○ ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 양호
기기기식식식음음음화화화 동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

15 ××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ ○○○ ××× 양호
[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

16
××× ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 기기기식식식음음음화화화 설단음,
동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

17
○○○ ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 양호

기기기식식식음음음화화화 설단음,
동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

18
××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ △△△ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 설단음,
동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

19
××× ○○○ △△△ xxx xxx ○○○ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 설단음,
동화 미숙 권설음 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

20
××× ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 보통

[[[ɵ]]]→[[[sss]]] 기기기식식식음음음화화화 설단음,
동화 미숙 [[[r̄]]]→[[[rrr]]]

음소
연번 [[[ɵɵɵɵ]]] [[[ｆｆｆ]]] [[[ｘｘｘ]]] [[[ｓｓｓ]]] [[[ｌｌｌ]]] [[[ｒｒｒ]]] [[[rrrr̄̄̄̄]]] 비고

1
××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ △△△ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s]
설단음,
동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

2
××× ○○○ ○○○ xxx xxx △△△ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s]
설단음,
동화 미숙

어두
진동음 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

3
××× ○○○ ○○○ △△△ ○○○ ○○○ ○○○ 양호

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s]

4
××× ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ××× 양호

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]
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5
△△△ ○○○ △△△ xxx ○○○ △△△ △△△ 양호

설단음,
동화 미숙

6
△△△ ○○○ ○○○ xxx xxx ○○○ ××× 양호

동화 미숙 어두
진동음 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

7
××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ ○○○ ××× 양호

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] 설단음 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

8
○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ △△△ ××× 우수

[[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

9
××× ○○○ △△△ xxx ○○○ ○○○ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s]
설단음,
동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

10
××× ○○○ ××× xxx ○○○ △△△ ○○○ 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] 기기기식식식음음음화화화 동화 미숙

11
××× ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ ○○○ △△△ 양호

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s]

12
××× ○○○ △△△ xxx xxx ××× ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] 동화 미숙 어두
진동음 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

13
××× ○○○ ××× ○○○ xxx ○○○ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] 기기기식식식음음음화화화 어두
진동음 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

14
○○○ ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 양호

기기기식식식음음음화화화 동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

15
××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ ○○○ ××× 양호

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] 동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

16
××× ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] 기기기식식식음음음화화화 설단음,
동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

17
○○○ ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 양호

기기기식식식음음음화화화 설단음,
동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

18
××× ○○○ ○○○ xxx ○○○ △△△ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s]
설단음,
동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

19
××× ○○○ △△△ xxx xxx ○○○ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s]
설단음,
동화 미숙

어두
진동음 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]

20
××× ○○○ ××× xxx ○○○ ○○○ ××× 보통

[[[[ɵ]]]]→[s][s][s][s] 기기기식식식음음음화화화 설단음,
동화 미숙 [[[[r̄]]]]→[r][r][r][r]
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이상 <표8>과 <표9>에서 본 바와 같이 학생들은 음소/ɵ/와 /x/에서 오류
를 많이 범하고 있으며,한국인의 생리구조상 어려움이 당연히 예상되는 [r̄]
의 경우는 단연 높은 오류율을 보이고 있다. 

  각 음소에 대한 오류율을 보면 다음의 <표10>, <표11>과 같다.

<표10>오류율(Text1) <표11>오류율(Text2)

분절음 오류율(%)

[[[ɵɵɵɵ    ]]] 75

[[[fff    ]]] 0

[[[xxx    ]]] 30

[[[sss    ]]] 75

[[[lll    ]]] 25

[[[rrr    ]]] 5

[[[rrrr̄̄̄̄    ]]] 80

분절음 오류율(%)

[[[ɵɵɵɵ    ]]] 80

[[[fff    ]]] 0

[[[xxx    ]]] 35

[[[sss    ]]] 75

[[[lll    ]]] 25

[[[rrr    ]]] 30

[[[rrrr̄̄̄̄    ]]] 100

여기서 보듯이 한국인 학생들은 한국어에는 없거나 매우 드문 소리,즉 [ɵ],
[x],[r̄]의 경우에 높은 오류율을 보이고 있다.그러나 [f]의 경우에는 오류가
없는 것으로 나타난 바,이는 아마도 영어에서 익숙하게 훈련된 결과로 보인
다.[ɵ]의 경우는 [s]로 발음을 대체하는,즉 seseo의 경향이 지배적이다.
seseso현상은 스페인 남부지방과 중남미 지역에서 흔히 볼 수 있는 것으로
본 논문이 반도 스페인어를 표준어로 삼고 있는 이상 오류로 판정할 수밖에
없다.[x]의 경우는 오류의 대분이 기식음화,즉 영어의 [h]나 한국어의[ㅎ]으
로 발음하는 현상으로 나타나고 있다.따라서[x]가 연구개 마찰음,즉 혀의
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뒷부분이 입천장에 거의 닿아 나는 소리임을 강조하고 훈련시킬 필요가 있
다.
한편 [s]의 경우 학생들이 느끼는 어려움의 정도를 훨씬 넘는 오류율을 보

이고 있는데,그 이유는 [s]가 혀끝을 치경에 대듯이 하며 내는 소리,즉 설첨
음이라는 사실을 간과하기 때문이며,또한 그 소리 뒤에 유성자음이 올 경우
유성음[s̬]으로 동화 된다는 사실을 알지 못하거나 잊었기 때문이다.이 외에
도 한국인 학생들은 [s]를 한국어의‘ㅆ'과 같은 소리를 내는 현상 그리고 그
뒤에[i]모음이 있을 때 구개음화하며 [ʃ]에 가까운 소리를 내는 현상도 보인
다.
설측음[l]의 경우 일부는 권설음으로 발음하여 영어의 ‘l'발음이 전이된 모

습을 보이고 있으며,또 일부는 어두에서 [r]와 같이 발음하는 것을 볼 수 있
다.비록 우리말에서 ’ㄹ'이 음운적으로는 진동음으로 분류되나 음맥에 따라
변이음(설측음)이 나타난다는 사실을 염두에 둘 때(올라와,안 할래,아들,딸
등),훈련을 통해 얼마든지 극복할 수 있다고 하겠다.
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222...초초초분분분절절절음음음의의의 오오오류류류

초분절음은 어휘 내에 국한한 음절 및 강세로부터 시작하여 어휘를 초
월한 구문상의 강세 및 연음 등이 있다.여기서는 어휘 강세를 기준으로
그 오류 내용을 살펴보기로 한다.

aaa...강강강세세세 오오오류류류 내내내용용용

앞에서 제시된 텍스트 두 가지를 통해 전반적으로 학생들이 보인 강세
오류 현상을 제시하면 다음과 같다.

<표12>강세 오류 내용

연 번 오 류 내 용 비 고

1 miró→míro, Águilas→Aguílas, continuó→contínuo,
lastimó→lastímo,seríamos→seriamós,ocurrió→ocurrío

2 dio→dío,lastimó→lastímo,rápido→rapído

3 dislocó→dislóco

4 dio→dío,Quizá→Quíza,lastimó→lastímo

5 celebran→ celebrán,último→ ultímo
lastimó→lastímo

6 lastimó→lastímo

7

8 dio→dío

9 dio→dío,respondió→respondío,inicio→inicío,Águila→Aguíla

10 Águilas→Aguílas,Águila→Aguíla,lastimó→lastímo
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위의 <표12>에서 보는 것처럼 학생들이 가장 어려워하는 것은 끝에서 세
번째(proparoxítono)또는 그 이상의 음절에(superproparoxítono)강세가 주어
지는 경우로서 스페인어에서 그 빈도수가 가장 적게 나타나는 것들이다.그
것은 동사변화와 관련된 경우가 많다(hablábamos,habláramos,hablásemos,
Dímelo,Dígamelo,diciéndolo,diciéndomelo).하지만 término,indígena처럼
명사,형용사 등에서도 찾아볼 수 있다.그 다음으로 드문 것은 oxítono,즉
끝음절에 강세가 있는 경우이다.
스페인어에서 가장 자연스럽고 일반적인 강세 유형은 당연히 paroxítono

즉 끝에서 두 번째 음절에 강세가 주어지는 경우이다.그것은 아마도 거의
모든 언어에서 평서문은 끝이 약간 상승하고 하강하는 음조를 갖는 현상과
관계가 있을 것으로 본다.그래서 그런지 학생들은 oxítono와 proparoxítono
의 경우 자신도 모르게 paroxítono로 변화시켜 발음하는 현상을 보이고 있다.

11

12 miró→miró,continuó→contínuo,lastimó→lastímo

13 José→ Jóse,campanadas→ campandás
inicio→inicío,rápidos→rapidós,continuó→contínuo

14 jugador→jugádor,lastimó→lastímo

15
abuelito→abuélito,abuelita→abuélita,inicio→inicío,dio→dío
Águilas→Aguílas, continuó→contínuo, rápidos→rapídos,
lastimó→lastímo,Águila→Aguíla

16

17 abandonar→abandónar

18 miró→miró,rápidos→rapidós,Águilas→Aguílas,
ocurrió→ocurrío,Águila→Aguíla

19 calles→ callés

20 lastimó→lastímo,miró→miró
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bbb...연연연음음음의의의 오오오류류류

연음(sinalefa)이란 일정한 단위의 문장 성분들이 한꺼번에 발음되는 어
느 말토막 속에서 각 성분의 경계를 허물고 이어 발음하는 것을 말한다.
앞에 주어진 텍스트를 통해 학생들의 발화를 녹음 분석한 결과 연음의
오류 현상은 다음과 같이 나타났다.

<표13>연음의 오류 1(Text1)

연쇄구조
연번

V+V
iguales V+V C+V 자음동화

/n/ 비고

1 3 3 3 3
2 3 2 2 2
3 2 1 2 3
4 3 3 3 3
5 1 1 1 1
6 2 1 2 1
7 3 3 3 3
8 3 3 3 3
9 1 1 1 1
10 2 2 2 2
11 3 2 3 3
12 2 3 2 2
13 1 3 2 2
14 1 2 3 2
15 2 1 2 1
16 1 3 1 1
17 1 1 1 1
18 3 3 3 1
19 3 3 2 2
20 1 3 3 1
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<표14>연음의 오류 2(Text2)

이상의 <표13>과 <표14>에서 숫자 1,2,3은 연음의 올바른 실현을 등급으
로 표시한 것인데,3은 정확히 실현한 것을 나타내는데 반해 1은 전혀 그렇
지 못한 것을 나타내며,2는 어중간한 상태임을 보여주는 것이다.위에서는
학생 개인별로 각 연쇄 유형의 정확도 혹은 오류 정도를 판정하고 있다.그
러나 본 논문의 목적이 학생 개인에 대한 평가를 하는 것이 아니므로,개인
에 대한 분석 및 설명은 생략하기로 하고,다음의 <표15>와 <표16>에서처럼
음의 연쇄 유형별로 나타나는 발음 현상을 구체적으로 살펴보기로 한다.

연쇄구조
연번

V+V
iguales

V+V
diferentes C+V C+C

iguales
자음동화
/n/ 비고

1 2 3 2 1 1
2 1 2 1 1 1
3 1 2 1 1 1
4 2 2 2 2 2
5 1 1 1 2 2
6 1 2 1 1 2
7 2 2 1 1 2
8 3 3 3 3 3
9 1 1 1 1 2
10 1 2 1 2 2
11 1 2 2 2 2
12 2 3 1 2 1
13 2 2 1 1 1
14 2 1 2 1 2
15 1 2 1 1 1
16 1 2 1 1 1
17 1 1 1 1 2
18 2 2 1 3 2
19 3 3 3 3 2
20 1 2 1 1 2
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<표15>연쇄구조별 연음 오류 분석 1(Text1)

연쇄구분 연쇄구조 양호 오류 오류율
(%)

V +V
iguales

duranteel 10 10 50

entreel 12 8 40

deEspaña 11 9 45

deellos 5 15 75

vaatener 16 4 20

yel 9 11 55

V+V
diferentes

duranteuna 10 10 50

treintayuno 16 4 20

deaño 16 4 20

doceuvas 11 9 45

unaencada 17 3 15

EnEspaña 17 3 15

C+V

Ponenunos 2 18 90

enelúltimo 0 20 100

Enelmes 19 1 5

Enelnorte 20 0 0

Enese 16 4 20

unaño 10 10 50
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<표16>연쇄구조별 연음 오류 분석 2(Text2)

연쇄구분 연쇄구조 양호 오류 오류율
(%)

V +V
iguales

Duranteel 10 10 50

laabuelita 11 9 45

vayaalpartido 9 11 55

ocurrióotro 6 14 70

paraacabar 0 20 100

V+V
diferentes

llegadoel 11 9 45

dijoa 11 9 45

llamóa 12 8 40

Tomaesto 15 5 25

dioa 13 7 35

yunos 9 11 55

sesentóen 5 15 75

miróel 4 16 80

juntoa 18 2 10

otroaccidente 12 8 40

dislocóel 1 19 95

tendremosqueabndonar 3 17 85
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연쇄구분 연쇄구조 양호 오류 오류율
(%)

C+V

Nopiensesenel
abuelito 3 17 85

Piensaenelpartido 7 13 65

dulcesenelbolsillo 0 20 100

dosequipos 13 7 35

LasÁguilas 0 20 100

elhombro 10 10 50

Eneldescanso 19 1 5

Perdemosotro 0 20 100

C+C
iguales

estabannerviosos 7 13 65

seríamossuficientes 3 17 85
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<표17>연쇄구조별 자음동화 오류 분석

자음동화 연쇄구조 양호 오류 오류율
(%)

/n/+C
(Text1)

Ennn[m]Valencia 7 13 65

Ennn[m]Pamplona 3 17 85

Sannn[[[ɱɱɱɱ]]]Fermín 16 4 20

Sannn[ŋ]José 3 17 85

Dicennn[ŋ]que 9 11 55

ennn[ŋ]cada 9 11 55

/n/+C
(Text2)

eran[m]muy 2 18 90

Un[ŋ]jugador 4 16 80

연음의 절대적 관건은 음의 연쇄 구조에 따른 음운현상을 파악하고 연습하
는 것이다.앞의 <표15>부터 <표17>까지에 이르는 연쇄 구조별 연음 오류
분석을 통해 보듯이 학생들은 전반적으로 매우 저조한 상태를 보인다.가장
큰 이유는 물론 학생들이 연음에 익숙하지 않다는 것이다.다시 말해서 낱말
하나하나를 읽는데 급급함을 보이고 있다.발음은 문장의 이해와 절대 불가
분의 관계에 있다.즉,발음 상태를 통해 문장의 통사적,의미적 이해 여부를
알 수가 있는 것이다.이러한 문장의 통사적,의미적 이해는 바로 말토막 형
성에 귀결된다고 하겠다.
우선 명사구의 경우 그 핵인 명사에 더불어 관사와 형용사 혹은 형용사구

가 수반됨은 자명한 것이고 따라서 그 사이에서 아무것도 띄어 읽을 수는 없
을 것이다.그럼에도 불구하고 학생들은 관사와 명사 혹은 명사와 형용사를
따로 분리하여 읽는 경우를 흔히 볼 수 있으며,심지어는 관사에 강세를 주
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어 읽기까지도 한다.
다음은 동사구의 경우이다.동사는 단순동사 뿐만 아니라 복합동사도 있다.

예를 들어 ‘havenido'처럼 조동사가 부가되어 복합시제를 형성하는가 하면,
'vaatener','tendremosqueabandomar'처럼 perífrasis를 이루는 경우도 있
다.이런 경우 그 성분들이 분리될 수 없음은 물론이다.한편 동사는 그와 관
련된 목적어나 부사어를 병합한다.그것은 수식 또는 열거의 관계로서 동사
의 의미 완성에 필요한 부속요소가 되기 때문이다.예를 들어 ‘ponenunos
grendes monumentos de madera'라든지 ’hay corridas de toros',Dicen
que...,Davidsesentóenelbanco‘등등 그 예는 수없이 많다.우리가 흔히
볼 수 있는 부정문 구조에서 no등의 부정사들이 동사와 분리되지 않으며 또
한 목적대명사(me,te,lo.......)가 동사의 바로 앞 또는 뒤에 붙여 쓰이는 것은
이와 무관하지 않다.또한 동사는 주어와 함께 묶인다.앞에 보인 텍스트에서
도치 구문이 자주 나타나는데,예를 들어 ’EnValencia........',secelebranlas
Falla'의 경우 주어인 lasFallas가 문장 끝에 온 것은 부사어가 앞에 놓인 때
문이다.이 경우 secelebran과 lasFallas,이 두 성분은 당연히 묶일 수밖에
없다.
학생들은 전치사 등의 접어에 이끌리는 성분들이 또한 하나의 말토막을 형

성한다는 사실을 잊는 경우가 많다.예를 들어 ‘duranteelaño’라든지 ‘enel
últimodíadelasFallasporlanoche’,enelnortedeEspaña‘,’paraacabar
디 partido‘등이 그것이다.
학생들이 어느 부분에서 띄어 읽는가를 봄으로써 그 학생의 언어능력 또는

심리 상태를 파악할 수가 있다.예를 들어 ‘Piensaenelpartido'의 경우를
보자.만일 Piensa/enelpartido라 한다면 그 학생은 문법에 관심을 쏟고 있
다고 판단할 수 있다.아마도 Piensa가 pensar동사의 명령형이란 사실을 염
두에 두고 자신도 모르게 그 부분에서 멈칫하는 모습을 보였을 것이다.그러
나 만일 Pieasaen/elpartido라 하였다면 그 학생도 역시 문법에 치우친 모
습이라 할 수 있을 것이다.왜냐하면 pensar동사 뒤에 놓인 전치사 en을 목
적어를 도입하는 일반 전치사’a'와 구분하는데 몰입한 것을 알 수 있기 때문
이다.하지만 Pieasaenel/partido라고 읽은 학생의 경우는 문법적 구조 파



- 74 -

악 보다는 의미 분별에 우선적인 관심을 두고 있음을 느낄 수 있다.이 경
우는 문장의 초점(명사)을 찾는데 몰두한 유형이다.
결론적으로 여기서 우리가 느끼고 명심해야 할 사항은 문법의 중요성이다.

하지만 문법은 문법자체의 이해로 끝나서는 안 된다.문법은 말하기,즉 발음
과 연결되어야 하는 것이다.반대로 다른 도구 과목들 역시 문법과 보완 관
계에 있음은 물론이다.예를 들어 언어실습과목을 단순히 듣고 이해하는 차
원에 머무를 것이 아니라 문법을 보완하는 단계에까지 이르도록 교수 내용과
방법을 강구해야 한다.
문법 연습단계의 일례로 다음과 같은 방법을 제시해 볼 수 있다.우선 동

사 형태를 숙지하고 반복 연습함으로써 그에 대한 원활한 구사를 도모한 후
그와 관련된 문장구조를 제시 한다.그로써 비로소 분석적이 아닌 통합적 이
해와 연습능력이 갖춰지게 되면,낱말 차원의 발음에서 벗어나 음성구문론적
차원에서 원활하고 자연스런 구사가 가능해질 것이다.그러나 이것은 빠른
시간에 이루어질 수 있는 것이 아니다.문법적 기능과 음운론적 기능이 서로
밀접한 관계에 있는 것은 사실이지만 이론에 더불어 충분한 실습이 이루어져
야 가능하기 때문이다.우리 주변에서 흔히 볼 수 있듯이 읽기와 말하기 능
력이 비례하지 못하고 오히려 반비례 관계에 있는 것은 바로 그 때문이라고
할 수 있다.따라서 모든 학습 영역에서 발음은 항상 강조되고 훈련되어야
한다.
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VVV...결결결론론론

본 논문은 국내 스페인어 학습자들의 발음실태를 조사하여 거기서 나타나
는 오류 및 문제점을 분석하는 동시에 그와 같은 오류를 예방할 수 있는 대
책을 강구해보는 것을 목적으로 하고 있다.그러나 발음실태를 보다 자세하
고 정확하게 조사하고 분석하기 위해서는,또한 보다 구체적이고 실효성 있
는 예방책을 제시하기 위해서는 무엇보다도 전문적이고 체계적인 음성학적
지식을 갖추는 것이 전제된다.
따라서 본 논문은 앞부분에서 발음조사에 앞서 먼저 스페인어의 분절음과

초분절음에 대한 조음 음성학적 이론을 소개 설명하였다.분절음은 크게 모
음과 자음으로 나누어지는 바,각 모음과 각 자음의 조음현상을 한편으로는
조음방식과 조음위치 등 조음의 요령을 중심으로 설명하였고 또 한편으로는
스페인어 학습에 영향을 끼칠 수 있는 모어인 한국어,그리고 한국인 학습자
들에게 매우 익숙한 언어인 영어를 스페인어의 음운 체계와 비교해 봄으로
써,스페인어 각 분절음의 보편성,고유성,특수성을 나름대로 구분해 보았다.
스페인어의 모음은 비교적 단순한 구조를 갖고 있어,단모음의 음소의 경

우 5개(a,e,i,o,u)에 불과하고 거기에다 청각적으로 명확히 구분할 수 있는
일반 변이음 2개([ɛ,ɔ])를 합쳐야 겨우 7개가 되며,이것은 곧 오늘날의 스페
인어,포르투칼어,프랑스어,이탈리아어 등 로망스어의 모체라 할 수 있는
통속라틴어의 기본 모음음소 체계인 것이다.이는 다시 말해서 스페인어는
모음이 많이 분화 또는 발전하지 않고 본래 체계를 유지한,즉 보수적인 성
격을 띠고 있다고 하겠다.그러나 스페인어 발음을 배우고 익히는 학습자의
입장에서 보면 모어 및 인접 언어보다 단순한 구조이므로 보다 용이해짐은
물론이다.단,음성학적으로 음맥에 따라 실현되는 변이음,그 중 대표적인
[e]와 [ɛ],그리고 [o]와 [ɔ]를 식별하고 구사할 수 있도록 발음의 원리를 숙지
하고 훈련하는 것이 필요하다.
스페인어의 자음은 한국어 및 영어와 비교해 볼 때 양적으로는 별 차이가

없으나,질적으로는 몇 가지 중요한 상이점을 나타낸다.우선 마찰음에서 스
페인어는 유․무성의 대립이 없다는 특징을 보이고 있는데 이는 영어와 두드
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러진 차이점이다.한국어의 경우는 마찰음이 3개([s,s̓,h])에 불과 하므로 그
에 비교하여 스페인어 마찰음의 특징을 설명하는 것은 별 의미가 없을 것이
다.아무튼 한국인 학습자들이 생소하고 어렵게 생각하는 마찰음은 /f,ɵ,x/
이며,그중 영어에도 없는 /x/는 매우 인상적이고도 어려운 발음일 수밖에 없
다.한국인들은 이것을 /h/(ㅎ)과 같은 소리로 인지하여 실제로 성문기식음
(ㅎ)으로 발음하는 것을 흔히 보게 된다.하지만 한국어의 변이음 목록을 자
세히 살펴보면 한국어에도 [x]가 있음을 알 수 있다(‘흙’을 강하게 발음할 때
절로 나오는 연구개음).따라서 /x/(무성연구개마찰음)이 가장 어려운 소리가
아니고 오히려/ɵ/(무성치간마찰음)이 가장 어려운 자음이 될 것이며,실로 한
국 학생들 중 C와 Z를 [ɵ]로 발음하는 경우는 매우 드물다.
파열음의 경우,스페인어는 6개(/p,b,t,d,k,g/)가 있는데,반해,한국어는

9개가 있다.즉 한국어는 유성음과 무성음의 대립이 아니라 각 조음위치 별
로 평음/경음/격음의 3가지로 대립되기 때문이다.따라서 우리는 두 가지 사
실에 유의할 필요가 있다.
첫째는 한국어에 경음이 있으므로 스페인어의 무성파열음을 발음하는 데는

별 문제가 없다는 것이고,둘째는 한국어의 파열음 음소에는 유성음이 없어
서,즉 /ㅂ,ㄷ,ㄱ/은 유성음이 아니고 무성음이기 때문에 /p,t,k/와 혼동할
수 있는 여제가 있다는 것이다.실제로 가구[kagu]의 경우 앞의 ‘ㄱ’과 뒤의
‘ㄱ’은 소리가 다른데,앞소리는 무성음이고 뒷소리는 유성음이다.그럼에도
불구하고 현실적으로 한국인들이 스페인어의 /b,d,g/를 발음하는데 큰 무리
가 없는 것은 물론 한국어에 유성음의 음가가 포함되어 있기 때문일 것이다.
여기서 반드시 짚고 넘어가야 할 문제는 바로 음맥에 따른 변이음(β,ð,ɣ,)
을 익히고 연습하여야 한다는 사실이다.파열음이 주로 모음 사이에서 마찰
음이 되는 것은 자연스런 것이다.
유음과 비음을 함께 공명음이라 한다.공명음의 경우는 발음에 별 문제가

없다고 본다.한국어의 비음에는 /ㅁ,ㄴ,ㅇ/이 있다.따라서 스페인어의 /m,
n,ɲ/와 비교해 보면 당연히 한국인들은 /ɲ/가 새로운 음소로 인식하게 될
것이다.유음의 경우는 보다 민감해 진다.즉 한국어는 /ㄹ/하나에 불과 하지
만,스페인어는/l,ʎ,r,r̄/의 4가지로 구분된다.이는 다시 말해서 한국인들이
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스페인어의 설측음과 진동음을 구분해서 발음하는 것이 쉽지 않은 일임을 시
사하는 것이다.한국인들의 구강 구조상 /r̄/의 발음은 어려울 수밖에 없고,이
는 개별적인 노력으로 극복할 일이다.하지만 /l/와 /r/,즉 설측음과 진동음
을 구분하는 것은 체계적인 설명과 훈련으로 가능한 일일 것이다.설측음은
혀를 치경에 대고 가운데 통로를 막은 채 공기를 혀의 가장자리로 내보내는
소리인데 반해,진동음은 혀를 치경에 댔다가 떼면서 내는 소리,즉 설탄음이
다.한국인들이 설측음과 진동음을 구분하지 못하는 예로 ‘claro','libro'의 발
음을 들 수 있는데 일부 학생들은 [kraro],[ribro]라고 발음한다.그러나
’general'을 [xenerar]로 발음한다든지,‘hola'와 ’hora'를 구분하지 못하는 학
생은 드물다.따라서 우리는 어두의 설측음이나 2중자음의 설측음을 진동음
으로 혼동하는 것에[대비하여 별도로 강조하고 연습시키도록 할 필요가 있
다.유음 역시 /ʎ /가 낯선 음소로 인식될 수 있다.유음인 /ʎ/와 비음인/ɲ/가
치경음이라는 점에서 구분된다.하지만 한국어에서도 모음/i/나 반자음/j/와
어울리면 스페인어의 그것과 비스한 소리가 될 수 있다.(올려,알려,열려,안
녕,아뇨,했냐 등)따라서 그런 점에 주목하여 별도로 훈련하면 설측음의 연
습에 대단히 좋은 효과를 거둘 수 있으리라 생각한다.
초분절음은 음절과 강세 그리고 말토막과 연음으로 구분하여 살펴보았다.

학생들은 음절분해에 대해서는 익숙한 것으로 보이며,또한 스페인어의 강세
규칙에 대해서도 숙지하고 있는 것이 사실이다.이 때문에 한국인들은 스페
인어 발음이 쉽다고까지 생각한다.하지만 사실 발음 실태를 조사해 보면 정
확성이 기대에 미치지 못한다.강세 면에서 의외로 오류가 많이 발생하는 것
은 어쩌면 한국어에 강세가 없기 때문에 그에 익숙하지 못한 때문이라 할 수
있을 것이다.학생들이 가장 어려워하는 것은 끝에서 세 번째 또는 그 이상
음절에 강세가 주어지는 경우이다(hablábamos,habláramos,hablásemos,
Dímelo,Dígamelo,diciéndolo,diciéndomelo).여기서 보듯이 proparoxítono
나 superproparoxítonos는 동사변화와 관련된 것이 많다.하지만 término,
indígena처럼 명사,형용사 등 에도 많이 있다.그러나 스페인어에서 가장 일
반적인 강세 유형은 paroxítono즉,끝에서 두 번째 음절에 강세가 주어지는
경우이고,그 다음은 oxítono,즉 끝음절에 강세가 있는 경우이다.따라서
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proparoxítono는 드문 경우라고 할 수 있겠으며,아마도 그런 이유로 학생들
이 미숙하다고 설명해도 과언이 아닐 것이다.강세에 있어 학생들이 오류를
범하는 것은 단지 어휘 강세만이 아니다.오히려 문장 강세 면에서 더 많은
오류를 범하고 있다.학생들은 전치사,접속사,관사 등의 기능어에 강세를
주는 경향이 매우 짙다.강세는 주로 명사,형용사,동사 등의 내용어에 주어
지는 것임을 명심해야 한다.
스페인어 강세는 강도(intensidad)와 병행하여 음조(tono)와도 관련이 있다.

즉 강세음절은 힘주어 발음하기도 하지만 보다 올려 읽기도 한다는 것이다.
그런데 한국인 학습자들에게 있어 유난히 자주 발견되는 현상은 띄어 읽는
부분(pausa)에서 단어를 올려 읽음으로써 강세의 오류룰 범하는 것이다.이것
이 비록 억양의 원리 측면에서는 당연한 것이다 할지라도 어휘의 강세의 규
칙을 근본적으로 변화시킬 수는 없다는 점을 감안해 볼 때,교수자가 강세와
억양의 혼동을 예방하는데 보다 많은 관심을 가지고 설명할 필요가 있다 하
겠다.
학생들은 문장을 읽을 때 어디까지 묶고 또 어디서 띄어 읽는 것인지를 구

분하지 못하는 경우가 많은 것 같다.심지어는 관사와 명사마저도 띄어 읽음
으로써 매우 어색한 발음 현상을 보이고 있다.분절음의 정확한 발음도 중요
하지만 구문의 자연스런 발음도 그에 못지않게 중요한 것이다.따라서 우선
적으로 말토막(sirrema)형성의 원칙을 익히고 그에 따른 연음을 연습하도록
지도해야 한다.연음 시 당연히 음절의 경계가 수정되거나 또는 소리가 바뀌
는 경우가 많은데,예를 들어 ‘Losalumnosestánconsusamigos를 읽을 경
우,각 단어별로 나누어 읽는다면 [lɔs-ɑlúm-nɔs-es-tɑ́n-kɔn-sus-ɑ-mí-ɣos]
이지만,이어 읽는다면 [lo-sɑ-lúm-no-ses-tɑŋ-su-sɑ-mí-ɣos]같이 된다.
이처럼 음절이 재구성 될 뿐만 아니라,그에 따라 그 안의 분절음(모음과 자
음)이 다른 변이음을 갖게 된다.이는 한국인 학생들에게 쉽지 않은 사항이므
로,교수자가 매우 세심하고도 끈기있게 지도에 임해야 할 것으로 본다.더구
나 음의 연쇄 구조는 매우 다양하게 나타나기 때문에,결국 연음 학습은 음
운론에 대한 모든 지식을 정리하는 것이라고 해도 과언은 아닐 것이다.
발음 지도를 효과적으로 하기 위해서는 학습자의 상황을 제대로 파악하는

것이 선행되어야 한다.학습자의 상황이란 학습을 수행하는 사람의 나이,적
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성,태도,그리고 목표언어에 대한 지식 및 경험,모국어의 음운 현상 등 여
러 가지가 있다.그러나 무엇보다도 목표어에 대한 지식과 모국어의 음운 현
상이 중요함은 더 말할 나위가 없다.따라서 본 논문에서는 스페인어의 소리
전반에 걸친 이론을 정리하는 동시에 국내 학습자들의 모국어인 한국어의 음
운 현상을 그것과 비교하는 것에 역점을 두었다.또한 학생들의 발음 실태를
조사하여 오류 현상을 분석한 바,실수율이 높은 음운 현상에 대해 그 원인
과 대책을 함께 분석,설명해 보았다.본 논문이 발음 학습 현장에서 효과적
인 학습방법을 도모하는데 조그마한 도움이 되기를 바라마지 않는다.
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<<<부부부록록록>>>
111...조조조사사사대대대상상상자자자 신신신상상상정정정보보보
번 호 이 름 학 년 성 별 해외연수여부 비 고

1 강대건 4 남 ○○○ 스페인
2개월 연수

2 김경민 3 남 ×××

3 김모은 4 여 ○○○ 스페인
6개월 연수

4 김보라 3 여 ×××

5 김하나 2 여 ○○○ 스페인
2개월 연수

6 문봄 3 남 ○○○ 스페인 1년
연수

7 박경미 3 여 ○○○ 과테말라
6년 거주

8 박도란 4 여 ○○○ 스페인
2개월 연수

9 박신혜 3 여 ○○○ 스페인 1년
연수

10 박지혜 3 여 ×××

11 박초롱 3 여 ○○○ 스페인 2년
연수

12 백수진 4 여 ○○○ 스페인
10개월 연수

13 손효주 4 여 ○○○ 스페인
2개월 연수

14 송상의 4 여 ○○○ 스페인
2개월 연수

15 안정빈 2 남 ×××

16 윤희선 4 남 ○○○ 멕시코 1년
연수

17 이유리 2 여 ○○○ 스페인
2개월 연수

18 이진선 2 여 ×××
19 임민지 3 여 ×××

20 조아라 4 여 ○○○ 스페인 1년
연수
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222...발발발음음음 분분분석석석 TTTeeexxxttt111

EnEspañahaymuchasfiestasduranteelaño.EnValencia,el
diecinueve demarzo,dí́a de San José́,secelebran las Fallas.
Entreelquincey eldiecinuevedemarzoponen unosgrandes
monumentosdemaderaenlascalles.Y enelú́ltimodí́adelas
Fallasporlanochequemantodoslosmonumentos.
En elmesdejulioempiezan lasfiestasdeSan Fermí́n.Las

fiestasdeSanFermí́nsecelebranenPamplona,enelnortede
España.Todoslosdí́asduranteunasemanahaycorridasdetoros.
Porlamañanadelsietedejuliolostoroscorrenporlascallesde
laciudadylagente corre delantedeellosdesdelaPlazaMayor
hastalaplazadetoros.
Lanochedeltreintayunodediciembre,lanochedefindeaño,

se llama Nochevieja. En ese dí́a cuando suenan las doce
campanadaslagentetomadoceuvas,unaen cadacampanada.
Dicenquelapersonaquelascomevaatenerunañodesuerte.



- 87 -

333...발발발음음음 분분분석석석 TTTeeexxxttt222
    

Habíallegadoeldíadelafinal.Duranteeldesayunoeltíole
dijoaMiguel:-Nopiensesenelabuelito.Piensaenelpartido.
Antesdequesalierandelacasa,laabuelitallamóaDavidyle

susurró:-Tomaesto.
LedioaDavidunadelasmedallasdelabueloyunosdulces.-
Quizávayaalpartido-ledijo.
-Sí-respondióDavidyseguardólamedallaylosdulcesen

elbolsillo.
David sesentóen elbancoy miróeliniciodelpartido.El

públicovitoreaba.
Losdosequiposestabannerviosos.UnjugadordeLasÁguilas

selastimólarodilla.Yanopodíaseguirjugando.Sesentójuntoa
David.
Elpartidocontinuó.LosTiburoneseranmuyrápidos!Marcaron

dosgoles.
Luegoocurrióotroaccidente.OtroÁguilaselastimó,sedislocó

elhombro,ylosacarondelacancha.
EltíodeDavidestabapreocupado.En eldescansodemedio

tiempodijo:-Siperdemosotrojugadortendremosqueabandonar.
Noseríamossuficientesparaacabarelpartido.
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